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A vonatkozó névmások és hfttároaéezók alaki problémája

A vonatkozó névmás - aint megállapítja /lört^ondt.

467-8/ - ere etileg ki, gj., noly stb. volt. Ezeknek az alakoknak 

a vonatkozón kívül káráé szerepük is van, de különösen a rég1 

nyelvben határozati n névmásokul is használatosak* El# Aki nem hi» 

ági, vj . c el as ör'gg. ЙуP. 51# ez. 14. A vonatkozó mondat erede­

ti értéke ez volt* /Vala/ki non hiszi? /- ha v laki nem hiszi/. 

Ilyen kérdő hangnenetü föltételes főnond tok és kijelentő főmon- 

datok, az utánuk következő mondattal kapcsolatba kerülve* elvesz­

tették kérdő* illetve kijelentő tőmondat jolle ükét, és vele öoz- 

szetett mondatot alkottak, a határozatlan ](£,* nju névmás pedig vo­

rn tkozó viszonyba lépett a másik mondatban lévő rámutat áa képze­

tével. így a határozatlan no Ív stb. vonalközé értelmivé
i

lett#

A vonatkozó névmás kérdő névmásból is fejlődhetett, ebben az 

esetben a von tkozó mondat független vagy fíggő kérdő mondat volt# 

Pl# Ki b'bös? Hal,iont - Szóljon! ki tud:1a? - ' ordd el! Uít lát­

tál? Az első mondat állítmányával könnyen társul a rásmtetáe kép­

zete* Hal-ion, azt ásóinon az! átomH el azt! S ez von vtkozó viszony-
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sévnás* ti. t ” e íi.,caő nekem; - Ár.e', - ;I ket akarod** /vö,

3o9/* Валек &:•apján egyesek a ja, névmást

kérdőnek, a» a|i» ■ Д, arelk alakot pe die vonatkozónak tárt jók* e
. /

m vonatkozó mondatban a rövié alakot belj telenxtik* -a a megáll»* 

pítás nen állja mg a helyét, mert a MrdÓ ki- mi п-lvmáe és az u- 

gyanilyen alakú vonatkozó névmások ©*ak betí! szerint azonosak» de 

a beszédben, mondatban nagyon is köiüubö&iek egymástól, más a 

hangsúlyozásuk, hanglejtéseik, sokszor más a kérdő meg a vonatkozó 

mondat szárén."Je ;le. HaoonlitsuU omm a következő mondatokat:

**Ki mondja nog, mit ád az ég?** /Vöröse vi&rty/ és *lünek a sors min­

dent adott, mi után a tömeg vágyódik 

bon a névmás ere rv oaatékú és magasabb Légiek véé", a vonatkozó­

ban peeig у enge ny omateku és alacsony abb hangiékvéstí /vb#

1Ш1Ш1 ' •*'* II» lel/* lg- hogy sokszor éppen ezért a ut tő 

szócska elíia yáaúvul érteXemzavar támadhat*, A kő térte lm" s% leg­

inkább ott áll elő, ahol a visszamutató szót az ige - mégpedig e- 

Xőtetee i.okötó »ól '"1 - nyomban követi? vagy ahol a lótige el­

hallgatásával a vi eszamatétó ásót követ6 beesődreagak a mondat Őr- 

te lm nt minő j rt пега m tátják ki* Ilyenkor az élőszó hangsai;-, oe&e- 

sál enyhíthet a bajon /de még itt is előfordulhatnak hibák, pl* 

szavalásnál/} de ez olvasó оónk akkor veszi ép are a tévedést, a- 

mikor már az о sózz vondatot elolvasta* 11* s *&i nem akarj elis­

merni, hogy ©eb*** /о U. aki,/: "..,i alku Ima a arra, hogy stb* “

/e h. аду ДуК* XV, 469/,

** /üötvös/l A kérdő mondat-»• •
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tölthet meg fényével*j ^Ezreket fogas láthatni# UP ajkaikon hor­

dozzák a szent neveti kik mar. ■ ai йш aaliv. Indent# ami a ho­

ni föld bit órain belül találkozik# kik büszkén tekintenek as ids» 

genre# s hálát mondanak as égnek# oely álcet magyaroknak születni 

engedd"} "teljes birtokában leimi a nyelvnek, nőiset a nép beesőit

• nem elág aaon nyelv­

ieméit, mely dajkánk karjai közt reánk maradt”, Kölcsey azonban 

mm mellőzi, az összetett vonatkozó névmást sem, használja ott# «и 

hol a szebb hangzás mgkívánja*

Eötvös József szinte eoak as eg:-. aser" alakokat h smálja# 

csak kivételesen akad nála összetett vonatkozó névmás*

ez ш eled s elengedhetetlen feltétel* De * t

Jókai előd regényeiben is nagyon kevés az összetett vonatko­

zó névmás*

Petőfi nem követte ezt az irányt* PetőfitT1 kezdve a költői

nyelvben terjednek az összetett alakok is* Petőfi János Vitézében* 

Arany Toldijában a jy,. és az ■ ,ki egyenlő arányban fordul eld# as 

сш1 majdnem teljesen visszaszorítja a ai-t* viszont a melm és az 

;~-гю1у köz”! az utóbbi alig néhányszor található.

Arany költői müveiben megfigyelhető a vonatkozó névmásoknak 

a stílus neméhez való alkalmazkodása* Ifonepi hangú ódáiban# a Szé­

chenyi emléke setében# egy-két kivétellel csakis az egyszerű vonat­

kozó névmások vannak meg, a régies nyelvű Buda Halálában szintén 

az egyszeri és goi" található* de a harmadik váltoaatpárból az 

cmi fordul éld nagyobb számban, mint az egyszerű $•£. Viasmt na
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botolik azofcba, kik kudarcra kárhoztatták, minden idejét otthon 

töltötte* /II, 14/. Előfordult r %évt a rövid alak pl. Caere© Ti­

bornál, de nála ек a használat nem általánost *Apolánot állítot­

tak mellébe, ^ megfigyelje, mit tees, rait bessál, mit gondol* 

/Risa sorsa/ /II, 128/.

Úgy vetten észre, hogy Tamási Áron is jobban esőreti hasa- 

hálni a rövidebb alakot. Pl. a Hasai tükör című müvében 32? rö­

vid alakot használ a 22o aki, hosszabb alak mellett. Valósaim! 

sonban, hogy Tabáninál a rövid alak nagyarányú használata az or-

Chaisáláét is esőIgáija.

Külön kell választani a versben h estiáit rövid al kokat is,

itt ugyanis legtöbbször a verstan szabályai követelik meg őket.

A tudományos irodalomban i© ál a rövid al k. Pl. Barcsi Gé­

za is használja# "Az oklevél Írója, ^ kora műveltségének ma ;a©

* /Iskftysi. 2о/; Kelemen Józsefi "Arany János, 

leggazdagabb szókincsű Íróink kösd tartozik, kisebb költemé­

nyeit mintegy 23ooo szóval alkotta meg** /uo. 35/.

A köznyelvben és ezt a legjobban tükröző sajté nyelvében 

nő в a helyzet a ££ rövid alaki al kapcsolatban. Sakkal ritkább, 

szinte csak elvétve található. Jellemző pl., hogy a Népszava 

i960, okt, 15-i számában 3 rövid alak fordul elő /33 aki-vei 

csőmben/, s esek mind hirdetésben vagy magánjellegű közlemény­

ben találhatók. Pl.i "Élőttársat keresek olyan nő személyében, 

ki családomat és otthonomat megbecsülné" /7/| *37 éves elvált

színvonalán volt • •.
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szakmunkás* lakással rendelkező hölgy levelét várja* házasság cél-

" /7/í "Értesítőik az érdekelte-jából, Jj& szere tét re vágyik* 

két* hegy azon halottak, kiknek földi maradványai ügyében a hős-

zátartozőfc a fent megadott határidőn bel'-l mm Antézke nek «* • •

/4/. A Magyar Nemzőt 1963# raárc* 16-1 számában uz 1 rövid ée a

IDél-Magyarorsaág 196o, oov. 6-1 számában a 3 rövid alak közül 1 

szintén hirdetésben fordul elő# Enmk kétségtelenül keresett, 

mesterkélt, ü- вер ‘lyes és hivatalos hangja van, о nem a mindenna­

pi beszédet tükrözi. Talán oka lehet a rövid alak használatának 

az is, hogy a hirdetésekben általában rövidségre törekszenek.

II. ’•% ritkább as - £l vonatkozó párból a rövidebb

alak használata.

A mindennapi beszédben nem fordul elő, csupán a szépirodalmi 

nyelv sajátossága.

A sajtó nyelvét vizsgálva, 1 rövid alakot találtam a Dél-Ma­

gyar or óság előbb cmlitett szárában /de itt versben fordul elő/, s 

X-et a népszabadság 1963# mire. 15-1 számába, de ragozott formá­

ban és sajátos ©zószerkezetben* "Az utóbbi időben fegyveres öoz- 

szo tűzésekre került sor felkelők és a reguláris csapatok között, 

minek.követbezt 'ben sokon életüket vesztették vary mgoebee Itek"

/2/.

A ozőpir /almi forrásanyagomban a rövid ml vonatkozó névmás 

szerepel még az előző esetben is említett írók nyelvében, akikre 

a rövid alak h sználata általában jellemző volt; pl. Szeberényl
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Lehelnél: "Mihelyt észrevette éket, arcán elolv dtak a duzzogó 

von леек, miket a® álét moteleit, 9 immár kiforrtak* állandósul­

tak" /Szüreti fürt/ /rövidítve* Ssf*/ /I, 176/5 "Be voltak olya­

nok is, akik szemmel láthatólag örültek a találkozásnak, hogy 

özamtol-ezembe hess Ehetnek a művészekkel, 9 boldogan о Borítot­

ták meg a falujukból! híresség kesét* ugyanazokban a papsaj­

ton árkokban játszotta el gyermekjátékait, mii:ben ék" /Szf, I* 

173/} "Mindjárt be io mutatta neki « cigányt* Ц. aadta, mióta e- 

gyütt játszottak a réten, szintén befutotta a maga karrierjét - 

természetesen azok közt a keretek kön' tt, miket egy falu nyújt­

hat" /Szí'. I* 184/.

Tamási Áronra ie jel léniáé volt a rövid ©lak használata* A 

Hasai tükörben a 287 ami mellett 127 rövid alak is előfordul. As 

aki - Jcjk* amely - mely vonatkozó névmások esetében a rövidebb a- 

1 к volt túlsúlyban. Pl.* "Egyenesen odament isn't as ablakhoz* 

minek mind n két szárnyát kinyitotta" /269/} *t8ár égett a szolga- 

házban a lámpa, minek a gyenge világa utunkra derengett" /93/S 

"Konez a sarokba bújva meggyújtott egy gyertyát* mit a kezében 

tartva, készenlétbe helyezkedett" /128/} "A dalos versnek, mit 

pengetni kezdett s majd énekelni is a maga román nyelvén, báró®

" /224/. - Világié éjszaka cím" elbe azé lésében 

is* "Elkészíti a szekeret, minek az ölét sarjával és párnákkal 

puhára veti" /Szf, I, 373/.

-Végeredményben tehát a ki és ni rövid alakok a mai élő

szakasza volt * • •
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nyelvben nem általánosak, de stilisztikai értékük miatt még elő­

fordulnak a szépirodalmi nyelvben,

kz akadémiai leíró nyelvtan is kiemeli, hogy a rövidebb vál­

tozat hangeÚT ozottan irodalmidé vagy nyelvjárási ízű fogalmazás- 

bang ezenkívül egy-egy közmondásnak ritmustól megőrzött alakjában 

vagy más szőlésszé ríí kifejezésben maradt meg. Pl, г nK£, a krajcárt

,/5 van. kit /értsd# akit*/

szeressek i nincs mit megköszönjek /közny,/" /ЬШук* I, 248/.

ügy látom, hogy hasonló tanulságokkal Járhat az amelyik - 

melyik. a-"il- en - milyen alakpárok vizsgálata is,

III, Más a helyzet az amely - mely alakok használatában. 

Nincs közt к olyan különbség, mint az aki - arai - qJ, között. 

Sokkal gyakoribb a rövid alak használata a mindennapi beszédben 

is. Nem kelt benn nk régies vagy irodalmi hangulatot. Azért ennek 

a használatában is, úgy látom* a tendencia - különösen az élő 

nyelvben - a hosszabb alak elterjedése. Ezt bizonyítja#

1* A napi sajtó# A megvizsgált számokban átlagosan 88»49$*» 

ban anel:; fordul elő. Pl. a Népszava i960, nov. 19-i számában 

57 amely »ellett csak 1 mely, a Népszabadság 1962, dec, 6»i szá­

mában 7o amelv éa 2 mely, a Népszava i960, okt, 15*1 számában 

42 amely mellett 3 mely, az Esti Hírlap i960, nov, 22-i számá­

ban 31 amely mellett 1 mely, az 1963, márc. 16-i számában 3o 

amely és 3 mely, a Népszabadság 1963, márc, 16-i számában 73 

amely mellett 5 mely, a Népsport i960* nov, 2o-i számában 65 a-

nem becs li, a forintot nem érdemli /W
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mellett lo ncly, as Élet ét* Irodalom IV* óvf, 44* számában lol 

агяо!?'.- ^ellőtt 46 mol:-/« а VII, óvf * H* eeánában pedig 95 пае Ív 

mellett 30 mely* a Ból-Magyarország i960* nov, -1 számában 41 

amely őa 29 moly* a Betofi Паре 1962, nov, 6-1 számában 29 

mellett lo ncl- található. Ab leíróiéi nyelvűi-ve 16 loo oldalán 

120 amely éa 34 mely van* Weber Antal А magyar regény kezdetei 

círttí müvében 281 rövid alakot használ* a hosszabb alak asáma ke~

verebb* cask 2o8.

Sok írónál le előfordul o. rövid alak* pl, a Szüreti fürt 

cím" elbessólésgy"jtöményben salnfe föl© arányban tol -Iható a 

rövidebb alak /7os67/. Sot as egóes megvizsgált sző pírod almi ta­

nya gomban ей. írók 47*898.-ban a rövidebb nel alakot ha-asnálják* 

Texméozeteeen а со 1:, rövid alak hasznúiét a is egyes írói 

egyonloógekre* általában a rövid alakot kedvelők stílusúra jel­

lemsó, Pl, seberőn i belől korábban említett eIbeezéló seben

lo nel\ Óe csak 1 or el:- . Kolozsvári Grand pier re l-mlln'1 15 ne ív 

©serepel* 'e egyetlenegy v elv se fordul elő* Tamási Áron elbe­

szélésében 21 no Ív s 4 ■ ■•.cl; « a Hasai t körben pedig 397 nol s 

csak 54 no! található, Páros! Gáza а йуеlwMvel-líben 12 :xl ~ot 

őe 4 a.'.el-;-et használ#

De nemcsak általában a rövid alakot kedvelőknél akadunk noÍv 

változatra. Pl, Jí'meth Lá aló lányaim cíaÜ re&ényóben a 2o7 hoss- 

szabb alak mellett 75 rövid alakot* Illyés Gyula Hbód a kastély­

ban cím" müvében pedig a 175 .el: mellett 24 noI:v alakot is ta-
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lálunkí

Esek alapján stilisztikai esespontbol пега is lehet nagyon 

határt vonnixr8vid ás hosasabfe alak használata között - ugyan­

ezt állapíthatjuk meg majd később az sálkor - Kikor alakpárral 

kapcsolatban is - * fi# Bóka Mozid Karfiol fámát című regényé* 

ben a vonatkozó névmások ás határozócsók kö»''l elvétve használ

•вМ*вУ rövid alakot, as is legtöbb időset, de as amel»- - no Ír 

párból nagyobb arányban a rövid alak található regényében /Зо 

araelv és 111 mely/« Tímár Máté ©fivért /Asszonyé se re/ szintén 

es jellem so /1 arael- és 21 seÍv/*

Sőt a rövicl-hoossabb alak hasmálatának megoszlását egyes 

írók stílusán belöl is figyelemmel lehet kisémi# fi# Ifagy ba­

jos a Vadember című regényében а Ц <5s a neÍv alak is csak 1- 

ssser fordul ©16, de akkor 1© egy bibliai iöésetben* A tanítvány 

eíraíí regényében 2 ki és '38 ©elv alak is található /А tanítvány 

nincs kétesser olyan hossssn, mint a Vadember; l6o*2G6 lap/*

As akadémiai leíró nyelvtan is kiemeli, hogy a röviöebb a- 

lakok közöl ma ©ár csak as areÍv értékű neÍv alak él prózai 

nyelvünkben, az is inkább csak as értekesó stílusban /ШуЕ* I# 

248/*

Asért láttuk, hogy a szépirodalmi nyelvben is használatos

A Magyar Ifjúság VI* érf» 51# ©sásába» is 42 • ■ elv és 12 
se ly« а VII* ávf* 2* saáaában pedig 33 rangÍv és 13 mely rövid 
alak la megfigyelhető# Mindkét ©sásban különben esők a hosszabb 
alak fordul elő a többi alakpárból.
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gyobb tehetségű íróknál válhatnak valósággá. A társadalmi körül­

mények miatt burkoltan mozaikszerben rajzolt történetek, amelyek 

kerülőutakhoz folyamodva igyekeznek a realitás közelébe férkőzni:

olyan tulajdonság kifejezői a magyar prózában, mely - fejlettebb 

formában, más körülmények között - sokszor lesz segítője s efgy-

ben akadálya az élet teljességét feltáró realista törekvéseknek”

/uo. 61/,

IV* A vonatkozó névmások után nézzük meg a vonatkozó 

határozészók használatát is, különösen az atiol - hol és amikor - 

mikor párok előfordulását!

Ezekről is megállapíthatjuk, hogy a rövidebb alak nemcsak 

a kérdés szerepét tölti be, hanem a rövidebb és hosszabb alak 

egyaránt lehet kötőszó is.

Az ahol - hol vonatkozó határozószókat vizsgálva, úgy 

látom, hogy a rövid és hosszabb alak előfordulási aránya az aki- 

ki vonatkozó névmásokéval vonható párhuzamba,
t

A rövid hol alak használata, ugyanúgy, mint a Jci, vonatkozó 

névmás előfordulása, nem általános.

Természetesen a versben használt rövid alakokat itt is kü­

lön kell választani a többiektől.

Si§l=ii=ilii is azt mondja, hogy főképp a költői nyelvből 

még nem veszett ki a rövid alak /Nyr. LXXXIX, 7/. Pl. Kisfalu­

dy Károly így ír: ”Ott, hol az esti sugár gőzfátyolt úsztat az 

” AiOhacs/. Előfordul Arany Jánosnál is: "Odafelé tart,éren • * •
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1-1 rövid alak, de az utóbbinál idézet ben szerepel.

A tudományos irodalomban is ritkább a hol« mint a rövid 

alak} Így pl* az Iskolai nyelvművelőben* amelyben 3 Ki is szere­

pelt* hol а! к nem található*

A köznyelvben ás a sajtó nyelvében is ugyanez a helyzet. A 

ki alak elvétve előfordult a vizsgált újoágnyelvi anyagomban* 

hol rövid alakot azonban eget sem találtam,

IitóS=já&*siáii ií3 *-*& ja* hogy rendesen így beszélünk* "Aki 

csak érte* ütötte-verts j Ahol érte* ott ütötte”. Viszont a követ­

kezőket jegyzi meg* "De ha párosán jár a két kötőszó* akkor be­

esődben is a rövldebb formával él nki Ki hol érte* ott Ütötte 

/vág: is nem Így mondjuk* Aki okol érte* ott ütötte/** /1. h./# 

Valóban ebben az e ötben jobban hangzik a rövid alak* gör­

dülékenyebb az egész mondat.

A végső mogállapításom azonban mégis az* hogy as а!ю1 - 

hol alakpárból a rövid alak nagyon ritkán fordul elő, még a |ci 

vonatkozó névmásnál is ritkábbon.

Az ahol - hol rágós alakjainak* az ahonnan - honnan 

ée az ahová - ború, alakpárnak előfordulási aránya hasonló ké­

pet mutat,

A rövid alakok* hasonlóan a hol-hog. megtalálhatők Tamá­

sinál« A hosszabb és rövldebb alak aránya ugyanolyan* mint azt 

az ahol - ho^ esetében láttuk* A honnan - ahonnan aránya 6*4» 

a hová - ahová aránya ős 5« Az archaizál ás fokozását jelenti,
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hogy Tassáéi пега io honnan - 

fo3Tálában használja о sokét a vonatkozó határozoszókat.

Ezenkívül még a Sz réti fürt cíníi elboezélésgy"jteményben ta- 

.-t, mégpedig Szeber'nyi lehelnél, aki szintén a rö­

vid alakot kedvelők táborába tartősik, továbbá 2 hová-t. ebből 1 

ugyancsak Ssseberányi elbeszélésében fordul elő, Illyés Gyulánál 

is akad még 1 honnan alak,

A többi irodalmi és újságnyelvi anyagomban rövid honnan, 

hová alak nem található, így ugyanezt a következtetést vonhatjuk 

le ezekre vonatkozólag is, mint a hol rövid alakra.

As akadémiai leíró nyelvtan, szerint is a hol, - ahol, honnan - 

ahonnan, hová - ahová alakpárok a- kezdetű' váltó?/.tokban gyakori­

ak, A rövid változatokat sem szoríthatjuk azért vissza a kérdd 

névmás! hatúrosóosók körébe j ha azonban as a- nélküli forma fél­

reértést okozhat, akkor lehetőleg a hosszúbbat - a csupán vonat­

kozó jelentésit - kell használnunk /ШШyR, I, 257/*

¥, Bár az amikor - mikor előfordulási aránya bizonyos 

szempontból az araelv - сю Ív vonatkozó névmásokéval vonható pár­

huzamba /ugyanúgy* mint az ahol - hol az aki - ki-ve 1/. ez sok­

kal bonyolultabb képet mutat,

üjeágöyelvi anyagomban a mérleg az araikor javára billen, u- 

gyanis mikor alak csupán lo-sser bukkan fel, mégpedig a Dél-Ma- 

gyarorseág i960, nov, 6-i számában 1-ezer, a Népszava i960, okt* 

15-i számában 3-ozor, a Petőfi Népe 1963. márc, 17-i szirmában

iáti, hanem honná t -|ШЖt. ШШШ

láltara 1 I
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1-ozcr, a Sépezabadság 1962. des, S-i számában l-ezer, as 1963« 

raárc, 16-i о sásiában 3-ssor, a Magyar Kern set 1963« márc. 16-i szá­

mában l-szerj viszont noly alak mindegyik újságban - a nagyobb 

számban megtalálható. A mely előfordulási aránya 11,51%* а щ,- 

kor-ó 4,85'.í.

A népszerűsítő ás tudományos irodalomban már ennél nagyobb 

számban jelentkezik a rövid alak, viszont a moly-hez viszonyítva 

itt se emelkedett a százalékos arányt a nol'. 22,0>M>an, a mikor 

8,89$Мзап használatos.

Más a helyset az i oá lm! nyelvben. A nikor az a. dkor-ral 

majdnem egyenlő arányban ford.ul elő. Pl. az Élet és Irodalom IV. 

évf* 44. számában az amikor - .álkor előfordulási aránya 2?íi7, 

a Se íréti fürt cárnál elbeozélósgyüjteményben perig 188*156 - a 

vizsgált irodain:! anyagban a mikor /36,48%/ azért nem éri ül a 

mely /47,09:;/ százalékos előfordulást - *

Különösen érdekes csoportokat figyelhetünk meg a Szüreti 

fiirt íróinak elbeszél■'selben as amely - ool" és az a: dkor - mi­

kor előfordulási arányával kapcsolatban /1. az 1« mellékletet/.

1. Egyes írókra a hosszabb alak, vagyis nz •• .raelv - amikor 

használata jellemző. 11. Verő о Péter, God a Gábor, 'lore ínesky J. 

Jenő, Gergely Sándor, Földeák János, Hideg Sándor, Thcuraő Gábor, 

Gravecs Paula elbeszéléseiben vagy csak a hosszabb alak, vagy 

nagyobb aűPí-шуЬшз a hosszabb alak fordul elő, - Ebbe a csoportba 

sorolhatjuk még Mesterházi Lajost Pár lépés a határ című művé-
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vei. Ebben az anolv - nely előfordulási aránya 48*2, az a :í!-or - 

mkog elfordulási aránya 174*7* Bárány Tanáé Csigalépcső eírni 

regén-; ében hasonlóan sein tón az aiol: - untkor használata a dön­

tő. As anoly - mely aránya 33*1, az amikor - mikor aránya 93*1.

2* Ейш! ellenkező csoportot alkotnak a rövid alakot ke ve­

lők, Pl. Tóth Lánzl", Szabó István, Kolozsvári Grandpierre Emil, 

Eoldeva György, Szeherényi Lehel, Hernádi Gyula, Balázs Anna, Bi­

hari Klára élbe szőlőseikben vagy kizárólag, vn -y nagy obb arány­

ban a rövidebb alakot használják* - Ide sorolható még Bóka ászló 

Karfiol Tanás cíníl regényével. Ebben az oneÍv - nelm előfordulá­

si aránya 3oslll, az mikor - niker-é pedig 6ls241.

A szabályos megfelelések alól azonban találunk kivételeket

is.
A

3. Az írók egy része keverve használ rövid és hosszú alako­

kat, mégpedig a következőképpen*

a/ Egyeseknél megfigyelhető, hogy az anelv hosszabb alak 

következetes alkalmazása mellett az amikor-t és r-ikor-t váltogat­

va használják. így jár cl pl. Illés Béla, Cseres Tibor, Karinthy 

Pereme,

b/ ások ellenben az amelv-et és melv-et váltogatják, de 

csak a hosszabb mmiker alakkal élnek) pl. Palotai Boris, Molnár 

Géza, Gergely Mihály*
. s . «*

4. Az írók más részénél a mely - mikor, anelv - amikor meg­

felelés éppen a visszájára fordult
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csikómnak, u,yan már négy esztendőé volt akkor, gyönyörei i'ia

született” /??/# ?‘S oct állott mellett, к a vad kutya is, Mundruo, 

aki nátron csodálkozott, hogy végre valami történik vele1* /279/* 

Ugyanígy его re pel rads Írónál is állatra vonatkoztatva az aki, 

ki. Pl*# ”Irigyelte® a nyulat, aki úgy tud futni, ahogy én soha - 

pedig de sokat futkároztan a nesőn Sa a Hortobágy-porton és 

még inkább a madarat, a!:j csak veszi magát, egyet libben, és már 

répái iß, fel-fel az ég felé, ,,.w /Veres Péter: Szf* I, 24/1 **És 

Bodri, a kutya* aki mindenfélét tud” /tíeeterházl bajos# Ssf, I, 

232/.

Az aki, ki névmás állatra vonatkozásának az oka az io lehet, 

hogy - mivel к lönöoen a falusi ember életében a ló, kutya le-.hű­

ségesebb táraként szerepel - az állatot szinte személynek tekin­

tik az írók.

II* Amely - mely

1* Az oiaeÍv névmás főnévvel megnevezett dologra, tárgyra vo-

n tkozik, Pl,í n indes mienk, csak a tűrés nem S nincs hatalom, 

amely megingat, S hangosén, na-y-hangoe n Idézz'.'k meg hő:..órainkat” 

/Adyt A hadak útj /; **A világ vagyok « minden, arai volt, van* a 

sok nemzedék, mely e.-ymásra tör" /József A,t A Dunánál/,

2, Vannak olyan gy(!jtőnevek vagy csoportnevek, amelyekkel 

két vagy több ezernél;; t jelölünk: pár, a,amit, csoport, várd a. 

sereg, nemzet, nép, társaság, oeztál 

re nem az aki-t von-: tkoztstjuk, hanem a neÍv. aaalv* amelyik nóv-

.

<*

Iß, tömön. Stb, Ezek-оШV
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V’# Mii

1. Ля a i névmás elsősorban korábban raeg mm ne ve sott dologra 

vonatkozü • Pl* j "Amit ran megtehetsz, ne halászd holnapra!"| ”ien 

mixsá arany« /az/* ami fénylik", A. tőmondatban a távolra mutató név­

mást akkor tesszük ki* ha hangsúly van rn$ta, egyébként magyaros 

beszédben nincs ez ksőg rá * Az ami azonban nemcsak távolra mutató 

névmásra, hanem náe névraísokra, Így a közölne mutató* kérdő, határo­

zatlan és által nos névmásra* ezenkívül határozatlan számnévre, sor-* 

számnévre, melléknévre is utalhat értelrezői mellékmondat ki*tősza­

vaként /vő* A® érte Ír«eő és az értelmezői mondat a

magyarban 53/* Pl.* "Tizenhat év ennek, mit nősen feledek" /József 

a* § A3tőt nyitok/1 и it tudhat я te, amit én ж-m tudok1" /Oraveez

ón is kiváncsi va;tyok valamire# a
3

mit csak ön mondhat meg” /. ikszátht üoszthy II, 114/} " :o ha ez si­

keréit, ha es, veled történt, a kor talán sikerülni fog in Aon. 

amit tervezek" /Szabó l/.sgáat álarcosbál 29/; " őc la v n még, amit

Paulai Kócos# 1357. II# lo/f * • • •

el szeretnék mondani"*

'2* Az anj névmás vonatkozhat az egész mondatra ir# Erről rész­

ié teeen a következő fejezetben lesz szó#

3. Ilis^áeSáSSi eaerint w*i magyar n; elv 155/ az ru 1, anyag­

névhez is kapcsolódhat, Ilyenkor gyakran amennyi jelentési)©» szere­

pel* Pl*i "Ami cinket, rezet, ólmot kibányásztak, mind a békoterme­

lésre fordították"* Va y* "A cinket, rezet, ólmot, amit kibányász- 

" /vő# még Értöz# I» 2oo/#tak •*•
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4, Ай ami névm a azonban bármely főnévvel megnevezett dologra 

is vonatkozhat. Sokan hibáztatták ilyenfajta használatát# Pl# á||*- 

8MkaSá2§á8 a ^Уг*~Ьеп /VIII# 32o-2/ megrótta Jókait# ezt írta ró­

la* "Jókai a névmásokat illetőleg ingadozik, majdnem úgy# mint egy

ez semmivel# még a népnyelvvel sem igazolható 

különcködés*. Ellenben Arany János Jókait védte /Arany* Hátreh, 

prőss. 396/# gglggga is azt Írja, hogy helytelen az anl névmás hasz­

nálata ajgaply helyett. Pl,* *Ez az a gondolat, anel.v állandóan fog­

lalkoztat. Keresd meg a könyvet, a .elvet tegnap olvastál# Itt van az 

a kés# amellyel megvágta kezét# E mondatok egyikében zom volna he­

lyes az arai, amit, advel kötőszó használat?” /А magyar nyelv köny­

ve 433/, ligSgggSH-Agläl /Szeplőtlen magyarság Зо/ szintén hibásnak 

tartja az ami-t tárgyra vonatkoztatva. figítóieáiSááSSQfc /i.yh, 294/ 

is hasonló a véleménye, bár elismeri, hogy a mindennapi közvetlen 

hangú beszédben által.-'ban az arai alak használatos az -=• cl' helyett. 

Pl. * "Untasd a könyvet# amit kaptál!* "He, ez a használat terjed is 

- mondja -# még since helyén az Irodalmi vagy legalábbis választéko­

sabb ssüvegekben*, gmg^ÄJ|ggg A-agyar nyelvhelyesség és magyar stí­

lus 24o/ viszont azt mondja# hogy az ani szintén vonatkozhat tárgy­

ra, fogalomra, Az a el;, - arai felcserélését helyesli K2gácgs?ggég is 

/Nyr. IÄXIX# 35/. l|^eJit=s||Ja Г ily. ХЫХ. 434 kk,/ szerint is ezek­

ben az esetekben már nem követelhetjük olyan szigorúan a szabály 

pontos megtart.'‘-'.át, ha nem akarunk ellentétbe kér fial a n elvfej lő- 

déesel. így beszélünk természetes módon* ”. i volt abban a csomagban#

iskolás gyermek, * • #
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ga rózsa/$ "Kimondhatatlanul heves a mól. seb, árit annyi fajtájú 

kin váréa" /Móricai Sármány/1 "Sok hasonló moadatfőzért találunk ú- 

jabb értekező prózánkban is »ég megemlíthetjük az olyan ifcerazó- 

kat, amiknek mind a két tagja ragozva van” /Simon: is Aa új helyes­

írás

szerkezet* amit a japán kértíéo tárgyalásában is

nal Gyula* hen, XIII, 17/5 "Napnak mondjuk ав égitestet is, meg azt 

a» időszakot is, ©ni az égitest egyszeri járásáig tart" /Négyesy* 

Stilisztika 8. kiadás 199/.

5* Természetesen z ard még nem szorította ki az a pj- -ct. 

a/ Különösen a tudományos é© tudományos jellegi népszerű 

irodalomban még szinte kivételes /1* a 2, mellékletet/. Pl, a Ma­

gyarország írásban és képben című könyv 9, kötetében az ami csak 

2,8 %-bsn - összesens 176 amely - mely, a lo ami-bői 5 -, Földes An­

na A gicc.s ne Irodalomban cím" a" vében 3*54 %-ban - össze-ént lo9 

amely - mely, a 41 ami-bői 4 - vonatkozik főnévvel megnevezett do­

logra.

IJyP* 5t57/s "Jellemző ebben a nyil tkos íben is az a fokozó* * •

lath at tunk" /2o1-• * *

Az Iskolai n elvm"velőben /loo oldal/ 3,6 $-b n áll nni amely 

helyett /összesem 162 •;• oly - mely* 19 -.ni. ebből 6 von tlozik fő­

névvel elnevezett dologra/. Itt még megfigyel .-ető* hogy bizonyos 

idegenkedés el állnak szemben az efféle arai-vei, A nyolc nyelvész 

köz 1 csak hárman használják az ami-t főnévvel megnevezett dologra 

von tközt tva. Pl*. kart ink ó ■ odráés " - aki > leül a földre« talán 

a padlóra ül le* de mindegy csak »föld« az* az a nzilárd dolog,
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- Mert a szerszámról, rr:ib каршк tólük csak akkor dór 1 k3, ho.-у non 

alkalmas, вега szabványszer#, ha már kipróbáltuk* /2/,

A Dől-: ingyarorezág i960, nov, 6-i számában 5,4 ‘Д-ban található 

ami amely helyett /összegen* 7o amely - mely« 7 a: 1« ebből 4 áll fő­

névvel megnevezett dologra vonatkoztatva/$ pl** "fontról lehet csak 

igazán érzőkelni azt a szomorú kópét, amit évszázadokon át alakított 

itt ki a természet az ember ártalmára” /4/.

A népsport i960* nov* 2o-i számában 7,8 Д-ban áll ami are Ív he­

lyett /összenem 71 amely - molyt 19 arai. óbból 6 főnévvel megneve­

zett dologra vonatkozik/} pl*: **S a látvány, ani élőm tárult, öosze- 

szorította a szivemet” /2/% ”A sportvezető csak megerősíti azt a be­

nyomást, amit az első vizsgálódás során nyert a kiváncsi idegen” /4/* 

Az Esti Hírlap i960* nov. 22-i számában 8,6 £—ba* vonatkozik 

az ami főnévvel megnevezett dologra /összeren* 32 amely - mely* 7 

ami» ebből 3 anol:- helyett áll/; pl,* “Ugyanakkor kőt olyan Jelensé­

get kell szóvá tenni, ani nem tetszett ее az osztrákoknak, ее no- 

k nk” /4/,

A Mópesava i960* nov. 19-1 száméban 9,4 %-*bon von ani amely he­

lyett /Összesons 58 ага Ív - mely; 16 ara» ebből 6 főnévvel megneve­

zett dologra vonatkozik/i pl.* ”Pe ott ven a tanár, oki kiválasztja 

az adott pillanatba» lélektanilag és pedagógiailag legfontosabb

gondolatkört, amiről beszélgetni kellene” /3/} ”Az a bizonyos sa át- 

öágoe, tükrökből álló útvesztő, amit az ifjú lélek Jelent annak szá­

mára, aki a nevelés nagyon rögös ős nagyon hálás feladatának szenteli
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dalol szintű nyelvhasználattól való elt'volóáást a hosszabb alak gya­

korisága mutatja, ugyanezt állapíthatjuk mg az oml-nek főnévvel meg­

nevezett dologra való vonatkozású használatával kapcsolatban is*

a/ Az ami főnévvel megnevezett dologra vonatkoztatva olyan 

íróknál is előfordul, akik esetleg vagy nagyobb részt a rövidobb for­

mát kedvelik, de határozottan megfigyelhető, hogy ezeknél sokkal in­

kább az amely utal főnévre.

Kolozsvári Grandpierre Emil 8 ami köz '1 2-t használ ею Ív helyett 

/összesem 15 me Ív/, Ez 11,8 %*

Szeherényi Lehel, akire a rövid alak használata volt a jellemző, 

5 ami közöl 2-t főnévre vonatkoztat /11 теЪ - amely/. Ez 15,4 %•

Bóka László Karfiol Tamás című regényében 125 ani - Q&, közül 

32 főnévre utal /összesen* 141 ml.v - amely/* Ez 18,5 &•

Tamási Áron Hazai tükör című regényében is különösen jellemző 

volt a rövid alak, mé is a 414 ami - ríj. közül negyedreаz főnévvel 

megnevezett dologra vonatkozik /451 mely - amely/. Ez 19 %« Pl**

"•** már fújták is ketten, már mint 6 в az újság, azt a melegítő 

parazsat, mát említetten az imént** /19/$ WS a zajongás, and 2o év 

múltán ismét felverte ezt az utat,

nyomogatni azt a kevés be re oki földet, ami örökségül szállott reá" 

/13/$ "Пек! nagyobb gondja volt az hogy hóhullástól kezdve azt 

a két hasábfát is magammal vigyem az iskolába, ami az ottvaló tüze­

lésben az én adómat jelentette” /2o/$ "A dalos verőnek, mit pengetni 

kezdett в majd énekelni is a maga román nyelvén, három szakasza

" /9Л " 8 raar-ánnk kellett* » • * # #
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volt« /224/.

Ъ/ Viszont világosa negfigyclhető, hogy azok az Írók, akik 

a hosszabb alakkal /aki, nnl. ahol etb,/ élnek - a rövid moly, alak 

az előző fejezőiben tárgyalt megállapítás szerint előfordulhat - , 

gyakrabban vonatkoztatják az ani-t la főnévvel megnevezett dologra. 

Ezt láthatjuk a következő írók müveiben#

Hémeth László Lányain aírr.'í reg nyében ?8 ari~t /összesens 25о/ 

használ a 2o7 finely ős a 75 mely mellett főnévvel megnevezett dolog­

ra, Ez 21,6? %.

Szabó agda álarcosból cin# regényében 74 nmei?; és 3 mely mel­

lett 3o arai /Ösesesen* 198/ utal főnévre. Se 28*04 %, Pl,* *Bz az

első rajfeladat, amit tőlem kaptok az idén, hogy sejtsetek meggyó­

gyítani Krisztinát" /14о/) úgy gondolta, most már meg tudná

.rendezni azt a békegyűlési, aniyől októberben szó volt" /21o/| "Bor­

zasztó, hogs’- egyes emberek azt képzelik* másnak is az az öröm, ami 

nekik" /lo9/í "És azt is mondta, most aztán oda a zászló, az iskola- 

zászló, «miiért a raj versenyzett" /5>о/.

Ide sorolható még hagy Lajos A tanítvány círafí regényével, bár 

itt 2 rövid la alak is előfordul - de a 143 aki mellett nem döntő a 

használata s az amely /42/ mellett elég nagy számban /38/ jelent­

kezik a acl- is, A 123 ami közül viszont 41 - 33*9 %-ban - amely

helyett áll. Pl,* "A s első szó, árit ki tudott mondani ,,,“ /4o4/f

"Aztán a dolgozat le, f-гзч -Cl 5 nem tud" /179/í "Be úgy érezte, hogy 

még a hiba is kedves, nr&t a grófné elkövet" /395/? "A bírói joggya-

..;r
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fordul elő egy rövid al ;k sem* a 3 amely ©ellett az 5 ani-ből 3 fő- 

névvel me, ne ve nett dologra vonatkozik, Ez 5o %% pl* s "Vissza-vissza 

nézett as útr , nrdt időközben megtett* a látta, hogy felszántott 

nyomaira hull, szakadatlanul hull a hé" /Ssf, II, lo5/j "A hasuk 

végében van ©'“gr darab parlagi földje a ezonszédnak, unit talán át­

vehetnének tőle" /Szf* II, lol/*

Földeák János Férfiút cím# elbeszélésében is csak hosszabb a-

> >V с ХЩЩ*

lak fordul elő, a 7 ani-ből 3 főnévvel megnevezett dologra vonatko­

zik, és csak 2 amely szerepel, tehát ez is bizonyítja* hogy as ami 

az tsaoly rovására egyre jobban tér jer* Már 6o s-ban használatos 

itt az ord az amely helyett, Pl*e "Az orra de az ajka szögletéből 

eltűnt az a vonás, ard asszonysága idején mélyült az arcára** /Szf* 

I* 79/.

Illés Béla Válaszúton címtí elbeszélésében is csak a hosszabb

alak fordul elő, 2 pasly és 6 ami. ebből 3 főnévvel megnevezett do­

logra vonatkozik, Ba 6o %% pl,s "Már jó félórája kezében tartja a 

cigarettát, akivel megkínáltam, d.e még mindig nem gyújtott rá"

/Szf« I, Зоо/,

Rideg Sándor Kristóf mint magánzó cím# elbeszélésében is csak 

hosszabb alak található, a 3 amely mellett lo aui van, s ebből 7 

amely helyett áll* Ez 7o I; pl, 1 e lezúdult a legnagyobb zá­

poré sŐ, a;.dt akkoriban láttam" /Szf* II, 69/» "... aztán rázendí­

tett a legszonorúbb énekre, árit a kezdő magánzók és háziurak is 

halottak" /Szf. II, 79/í "Az idoatalaaul nehéz szekrényt, suli há-
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rom ember ne he sen mozgatott volna* szegletre buktattam* és estate a 

saját lábán sétáltattam be a szobába" /Séf, IX, 74/*

fersánszky J, Jenő Ki-ki kötelessége szerint cím" elbeszélésé­

ben esi«tán csak a hosszabb alak található, csak 2 a; tel? ás 11 and» 

s ebből 7 főnévire 1 megnevezett dologra vonatkozik* Вя 77*8 %% pl.* 

"Egyszerien napa ejti meg a dalon est a csekély változtatást* kiégő«* 

ssítást, onj ая adott dallamához kell ás illik* /Szf. I, llo/i

mindjárt halleni fogja elbájoló alkotását* ás látni fogja a ha­

tást* amit az emberekre gyakorol" /Szf. I, 112/j "A közönség abba a 

tömbolásba. tör ki pontosan, amit az írónő elképzelt** /8zf, I, 113/.

Karinthy .-'eronc Pukieh Emil о sóleté snap ja cínCí elbeszélésében 

is csak hosszabb alak én 1 amely fóréul elő* eszel özemben a 9 or:l- 

ből 6 a.rel'- helyett* főnévvel megnevezett dologra vonatkozik* Вя 

85*7 %\ pl. í "Perese nem azért a régi üres* buta címért, arait minden 

patikus mgváeárolh tott, ha volt rá pénze* /Ssf. I, 341/1 "Közben 

folyton ittak8 a leves után ehrt* nz előételhez fehér homoki bort, 

arait h% öreg páráéi vízzel kevert*

Sarkáéi Imre Három játék oíisCf elbeszélésében sincs rövid alak* 

sőt amelv alak eines* csak 12 nJL, в ebből 6 főnévvel megnevezett 

dologra vonatkozik, Ez már loo fO0 Pl*? nemtörődöm mádon éli 

azt az életet, arait él* /Szf* IX, 158/.

Mesterházi bajos Jelentés a túlvilágról eimtí elbeszélésében • 

ugyanígy nincs ее rövid alak, se amely» csak 4 ríni, a ezek főnév­

vel megnevezett dologi* vonatkoznak. Ez ín loo %* Pl.4 "Laci á-r/e.

• **

* /Szf. X, 329/.« * #



I
с

I
D

I
r~

i

I
t
 
t

i
 

<
X

 
6

 
I

ö
 

«
a
 

a
1

 
§

-p
i 

JA

m
о

t 
г

e
 

«
«

I
и

«е
С

'.
р

rft
5

tA
Г,

8
lA

8
1

i
s
 

§
 

5
И
 

vO
ÍO

p
0

4 
О
 

X
:

»
4

4
R

«
4» 

4» 
i-4

4> 
C

 
iS

$
4 

0J
«

о
«

&
fe

Ö
 

<P
о

й
и
 

>
•-

о
с

3
ti

ЧЙ 
4» 

>
 

'О

ф
 

Н
 

и
Н
 

48
'S

P
s

* 
" 

'S
©

2
'C

H
•H 

<4
g
 

л
©

*--!
Л

.
m

4»
О
 

Й
 

44
H
 

S
) 

О
 

©

I
 Д

 ^
rC 

44
>

*
s

£
C

ti
44

* 
e.o

©
 

m
Й

 
X

 
О

 
H

 
4> 

SO 
©

а
 

H
 

И
 

О
 

К
 

44
Ä

 
$3 

О
 

>
 

О
по 

чг< 
&

 
©

4» 
«И

чэ 
О
 

*
Q

 
ДЗ 

«и
*

Н
 

U
9

G
-

*
с;

©
g

-:■
■

•

S
 

tí 
о

8
©

гз
И

♦
П- í

О
 

©
 

'ГЭ

s
 

ё
 

*
 

«
6
2
«

Б:
в
 

*
-

к
«о

о
«

'S
к>

S
43

2
S

 
*©

-Н
 

43
О

 
Й

 
Р

S3 
4*

Р
К

©
•о

+3

2
 

$
 

:
Н
 

*4

1
 

3
 

g
 

°
I
 

g
 

3
 J
 

1
з

 
в

 
I

 
°

 
.

©
 

3
 

3
 

(в 
4»

«й 
Н

 
'Й

О
 

©
о
й

$
 

'О

ti
*8.

с

8
©
 

Й
Н
 

Е
'S

 
44 

*Ф
43 

©
 

Г-1
£

•ft
©

I
 

3
S 

4»

Н
 

+3
I
 

*
©

£
и

г
о

в
I

8
'V . .■

I
 

g
 

б
К

Б
О

43 
'S

8
с

О
 

* 
|

 
£

G4* 
©

 
е? 

о
Й

 
чв

С:
»

©
©

■
 

И
д

*г4
•О 

43
V

-:
ОI

:
с

Ü

1
 

I
Р

. 
'О

И
 

С 
44

н
Й 

г-1 
Д
 

'©
м

g
к

о
•о

О
£

8
 

8
1

©
г:

8
 

I
T

Í
в

=
•и
 

«
 

1
 *

i
 

1
м

•ГБ
И

©
©

*
*

1
е

ч»
т

н
8

Н
43

Й
43

■
ез

ft
§
 

с н
 

в
'S

.8
8

45
44 

«
 

<
«О 

43
*:"

ÍJ
О

<Й 
K

ft
CvJ 

©
 

©
W

H

о
*

Й
8

ё
а

>
а

SZ
ж

£
в

в
И

г-:

I
 

I
 1

©
 

Д
 

О

44
I

'©
н

в
 

н
р
.

С5
©
 

+> 
©

 
н

а
и

о
н

в
Я
 

Я
м

х
а

ю
 

©
Ш
 

т
cl

©
■чА

1
 

"
 

■&
*

i
О

Д
 

Ä
•§ 

'S
г:

н
©

б:;
а
 

§
СБ

©
 

<
Л

чо 
ш

2
ил

О
%о 

с
н

 
к

 
Й

 
н

. 
%

 
¥

я
 

I
 

I
 *

С:
I
 

6
©
 

'S
 

н
Н

 
Н

 
43

ft
И

I
6

*
#

*

I
■§ 

«
1!

ti
о

И
 

43
43

I
'S 

4»

8
 

I
R

с;
©

в
8

а
я
 

я
43 

Ш
 

н
 

Ő
 

*4.
©

!-
т
:;

£
О

I
 

t
1

в
 

44

?
 

’S
 

ft 
8

ffl 
<

 
©

©
 

е 
о

о

з;
 I
 i

е
44

©
О

J
*

ft:
*

н
4»

£
«Г»

S
ч. 

“
 

&
х

 
I

 
f

I
 

8
 

I
 

«

©
 

©
 

ч
р

«
4 

С
 

Й
 

<
 

«А

к
 

в
&
 

ft
43

И
О

£
•ft1
&

43
t:

Si
;ft

5
г

О
Íw

í
Ö

ftr
d

p.
?

40
M
 

'©
fti

H
•«

fti
ti

H
 

K
ft

H
4

 
'О

 
О

S© 
r-í 

!A
 

»

ti
r-í

8 
ii

S3
*»

©
 

s
t> 

о
ft

н
 

"
 

§
g
 

-ft 
с:

P
'S

 
44

I
 

б
S
 

4
Й

ti
A

I
 

I
P

i 
+>

в
 

H
v6
 

rt
I
 

*
a

Í
*

c;
m

m
 

H
«

 
5

 
i

 §
ft 

5
 

я
 

81 
á

1
tű

2
1

И
U

4 -
•©

Н
И

5
 

г
 

а
 •

G
 

§• 
1

 
-ч

.....
43 

М
43

»
43

T
Í

•к
Й

г;
43 

K
i

g
 

н
 

-я
ft

ftft
ift 

б 
43

42 
4

3 
£ 

©
44 

Р
 

4»
8
 

-8
a
 

s
63 

о
Й 

4»
О

р
63

я
с

I
 

<
Ö
 

'О
о

Н
 

43
8

о
 

*о
«

н
е

Й 
О

 
43

ti
т

&
 

rw«
 

S
 

1
 
-

4á 
©

ft...
63

&
Й 

44
>

* 
«

 
Н

 
О

 
S

4
с 

©
 

а
 

а
+

3 
ч
э 

-О
 

-С
С
 

te 
60 

й
 

й

©
I

*
►

И
 

4» 
Н

О>» 
н

 
«

1
 

м
в
 

О

62
©

t
43

9
43 

©
 

Н

а
 ^

43
•Н

43

I
3

'S
 

43 
Н

«г 
чз

н
 

>

• 
•

1
 I

£
3

«
В
 

д
Н
 

й
rti

«
С;

I
м
 

о
2. 

%
t
 

£
 

Ъ
 

9
 

&
G?

44
4> 

ф
*Н

О
в



t
D
 

>
 

< Ф
X

 
№§ 

*
:
 

&
I 

I 
I 

I 
§ 

* 
. 

.
P
 

3
 

О»
 

OC
 

S9
 

* 
И

 
И
 

Э
 

Ч
 

Ф
И
 

4 
а
 

га 
*4

 
„ 

с+
 

<
 

to
 

® 
®
 

и

í 
*
1

1
1 

’ 
* 
-

4

ЕГ
% 

а 
&

s
й

и о
о

в
о 

а
Ш

 
«f

» 
ш 

»
&

O
'

*г
1

N
*4

ё
■

>
.

*
Сл

а» 
м 

о»
 

S2
&

£Г
 

H
i 

Р
о* §

р
и*

о £! 
I 

.'
I

9
::•

а
a 

<
cf

 
р

 
st»

О
М

И
I 

г
о

с:
5

И
*

о
ч*

8 
3

0«
И

I
я

:л
л;

Ф
* 

«
f 

»*
Н»

 
О

 
S

f 
ОSk

о
•>

3
&

 
’3 

Н
8

 
SÄ

 
S

О
-

3 
U 

0 
з»

о 
§ 

.
Р

р
3

С»
 

Р
3

и
р

э
cf
 

И
 

3
>
 

ы
ja.

.  
a
 

о

9 
Г 

« 
»

I 
I 

I
»

**
 

$
У

га*
§

о»
5.

8
I

V
ё

О
*

И
м
 

га
N
 

Ö
 

^
 

О
 

И
ч

»• 
3» 

3 
5 

а»
и

a
 

и
 

га 
га

л
и 

*э 
т 

4*
 

га 
и»

И
 

И
 

я
ff

 
cf

 
Ь

о 
га 

cf
Фч
 

о» » О 
и*

о
Зч

р
ч»

-*
8Г

чР
я

.-
<

га
a

О
 

£»
 

cf
4 

я*
 

а*
 

о»
О

ч 
О

*

К
*

I
р 

а,
 

S3
9 

О 
W

 
Ч
 

0
ef
 

чЛ
 

И
 

cf
 

Ü
* 

e
f 

И

I
1

Т 
Щ

Г 
I

&
о* 

и
»

и
о

4
а.

-.3
о

о
и

И
 

Ч
 

Й
X

К*
c
f

3
X
 

И
- 

И
 

X
©
 

СВ
 

и
а 

го
§

£ 
о

■
Ч

I
8

о
га

£3 8 
R 

8
S

а*
?
 

ч
и* 

и
I 

б
Hs

га
Р

 
8

 
0

 
©ч

 
©

И 
J 

с, 
£ 

I 
I

в
 

Фи
 

ОС

чв
c

f
о»

О
о

О
г ,<Н

Í3
о?

Í
О

О
1

И
га

-
■
 :

1
О
 

^
И

и
 

х
и

* 
I 

и
м 

I 
g 

о
а 

н 
© 

га
в 

& 
§ 

га 
S 

3 
§

м 
# 

- 
* 

£ 
•

а
р

8 
а 

в.
£

з
I

■
о

* 
а 

*
I

s
S3

c
f

И
 

«4
га

га
М
 

3 
га

» 
fit
 

•
И
 

И

га
-

И
C

f*
V 

а
3 

оч
а 

а
 

и
a

х
 

es
 

©
га

га
,

4 
И
 

о
О

*
Р

*
I

И
 

О»
и

a
c

f
U

í
i

Xo
га

­
га

.
И
 

ЙЬ
 

<л
?

Е
Í&

»
a

»
»
и

г
а

-:•*
га

ё
&
 

&
В

га 
a

©
»

<
S

и
га

И
Г

.
3-

га»
 

и
V 

§ 
a

И
 

*0
 

Я
 

О
ч 

*
И

* 
©
 

c
f 

X *%
 

О

ra
g

»
©

 
ш

а
г
а

 
X

 
к
 

<4
cf

 
a

r
a g

w
 

?*
**

га 
cf

ira
t­

ra
га 

га
га

*
Ф

ч 
И

®ч
 

га»
 

о»
« 

2 
!? 

и 
в

Й-
ч 

у
 

4
c
f 

О

•О
ч

S
c
f

га
X

c
f 

И
 

C
f

сг
 

о*
 

о
6

а
I

ч»
::

В
»

е. 
s

о
и*
 

•
Е

I
и
 

а
c
f

И
I 

»
В

I
га»
 

'<4
-Г

CS
05

 
*

о
c
f

га
»

о
1

а*
 

и
 

cf
о 

га
н

; -*
8-

*
а 

а 
>

а
 

г-
t. 

X
О

ч 
и

 
н*

£3
ч 

И
 

cf
И
 

*

....
.

33
'

Я
О

р-
о

а
ч "

га
c

f

1
1

-
О

&
 

ЧЯ
о

§
О

сФ
:..

ч
а

о
Q

га
га

га
о 

и
 

и
га 

©ч
 

и

I 
1 

^ 
S

•х
 

р

3
о

§
 

'Ц
ч 

■
X
 

es
3*

19 
8

S  
» 

g 
8 

1 
I

© 
ь 

и»
c
f 

О
О

* 
c
f 

X

**«

I 
I

:.з
а*

га
н*

Г
Р

ef
 

га 
cf

 
Оч

 
га

O
Í 

х
 

©
ч

СУ
SS

в
&

t
ё*

c
f

о
га

о*
3-

,
X

sr
И

c
f 

И»
§ 

£
Рч

 
X

И
 

O
'

$ 
t

и а 
§ 

Р 
и,

га 
©*

 
©

га
•3

--
■

В
£

I 
1

И
i- 

i
» 

I 
К

© 
а 

л
и
 

©
X

:-
Ф

ч 
И

»
о:

о
~.

.
■

:

а
S

33
га 

га 
©
 

га 
га 

и
cf

 
< 

га
И
 

«
f 

О
ч 

c
f 

S3
* 

C
r 

И
 

c
f

х
 

га
й
 

а
га

c
f

c
f

га
§

8
*

О
О

§
§ 

&
c

f 
И

О
 

X
 

c
f

■з
:

«*
з:

■
»

I 
I

'á
c

f
О

ч 
И

В
й

« 
а

if
га

о
и-
 

о
га

и»
ч»

-
a

I 
a

О
ч 

х
я 

Í
I 

I
3

О
Г

*ч

I 
?

t 
? 

I
•X

c
f 

И
I*

О
;.

a
c
f

I
»

a 
I

И
 

Рч
c
f 

•
P

4
И

*
 

»
га

8ч
I

о
и
 

га
1

c
f 

*



6
11

га 
**
 

а 
и-
 

я*
 

Ш
 

е*
 

<*
 

м
О

?
-2

р 1 
*

ft
и
 

а
а

§ 
§

о
Р

а
й

:
К 

* 
-ft

и
а

а
га

■з
"
■
 >

ct
8

О
 

:©
м

яг
а

я*
»

§ 
S

§ 
£ 

a
с. а

м
»

<
ЙЧ
 

м

I
:

н<
Ч

с
О
 

04
 

О
 

М
 

И
 

3
 

-Р
»

-
с

*■

о 
р 

1»
 

о:
 

зч
 

о*
 

и*
ч 

«*
 

a 
м

 
ч

P
O

c
i
-
*

М
 

ГО
 

Н
* 

W
 

о
-<

5 
И

*

с*
 

ce­
ss

I 
£

с
"

rí
-

§
О

*
sa

»
ff 

•
w

3
м

 
a s

ф
* 

и»
3 

*a
 

м

©
*

и*
•1

,
о»

8> 6 •
 

•í 
I 

'
s
w

a
p

о
В

 
Я

 
И

-
Ф

к 
И

* 
о

;,
ч

*
Ф

к
8

8*
т

■
:

»
3 

a
I. 

- 
i1

с
о»

V
-

I 
1 

I
В
 

8
54
 

О
»

О
ÍS

га
«Й

С
9

<
£

a
a

a
■

"
!

Г
£ 

§ p 
aS

%
» 

e 
s 

„
гУ

 
p 

о
O

' 
fi

 
4

и*
 

яг
 

И*
 

ш
«* 

<i 
I 

»
к-
 

и-

tr 
i 

I 
Я

H
* 

&
k

M
I

.....
rar

a
s

3
<+

e+
C

> 
M

—
I 

S'
<*

О
о.
 

и*
5

C
A

a
«

г?
'

3
3

э
Я

* 
8
0

 
т

 
га*

 
м

 
о 

йр
ч

О
» 

N
и

- 
_
 

О
н 

8
0

 
га

 
34

 
к*

Р
о

I*
с

3
я

Я
1

Е-  
I

3
о

5
о

у
й»

*->

fi
Сй
 

3
 

О
 

Я
*

Ой
 

яг
<

га
и

* 
C

s
яс

г
о

55л
а
 

о
«+

3
*

§
вч

р
á

ei
- 

И
«*

 
М

*

Я
* 

О

И
* 

3
С

а
§

I,
Si

3
О

га
Р

м
гг

...,
Я

*
га

з 
a

-л'
 

о
'

Ш
 

8
:;-

М
5

СО
&

ь
о

о»
:
■

:

с*
-

S3
S

I
>

&
 

о
гу

 
о*

 
о*
 

W
 

о
of
 

sr
с

ű4
i

3
Ч

£
I

^
 

И
Ö

м
- 

©
 

я*
 

с*
 

ч 
Р 

О 
©

 
©*

 
о

»
 

ь»
 

п*
 

и
 

a
о

н»
 

©

с
с:

-
©
 

©
У

 
^

 
Ч

??
 

я
*

S 
^ 

*-»
 

a
 

Р 
®

® 
j 

^
 

в 
g 

I
* 

g 
i 

& 
I 

a

p
. 

<+
 

£
*

 
04

 
О

c
f 

a

g 
g

M
 

и

3
”

«»
Н

» 
©

1
I

1
ÍSS

3
c.

? 
^

i
I 

§
©

 
*
 

p

£ 
• 

i 
г

...
3

p
k 

M
 

C+
Ш

ь*
 

Ы
4

• •
«ä

I?
& 

3 a.
и*
 

ш»
га
 

M
c*

ch
6

к*
 

a
I

s
»

P
 

p

3 
§

- 
© 

Э
» 

H
 

Й

O
 

M
H

. 
Í4

a
P

H
*

ä
»

..V
И
 

©
£Й

Р
л 

р
гз

и
с

В 
S

о
i

з 
а

?
с

♦
С

*
>

8 
%
 

*
з

М
 

Р
с.

3
г:-

е*
.....

«га
о.

 
м

 
Рл

о*
 

м
 

«а-
 

©
1

O
k

ä 
о* 

» 
3

0
 

£b
 

o*

P
»

e:
Я

* 
3

w
 

a
о 

ca
ю

...
О

О
С

<
о

М
-

г.
-

£
I

I 
?

3
 

О
» 

е+
 

И
* 

о*
 

£3
*

О
к 

О
 

©
к 

с
<
 

Р
 

н»

I
о 

^
eh

Зк
я

W
га

И
о

га
ci

*

« 
I

ri
-

Са
К

I
a

.....
-га

ог
И

* 
ЙГ

о.
 

с;
в

'• 'С
s

I
3

С
 

И1
 

©
 

О
к

e
i 

G
 

s
i 

й
ff

а
:!

--*
*

Ч 
8 

i. 
?s

 
О

C
 

ci
- 

Н
* 

*
s

с.
 

“
О
 

Р
ti

!
Г5

Q
Иг

.
a

*
га

о
5

е«
.

-
■

и
a

и-
:?

м
 

о
о

Эк
 

М
i

S3
р

о
■

:

е*
-

«*
- 

И
-

«
««

га
я
* 

©
к 

н*
^

 
<
 

O
k 

3
a 

о 
а

©
I 

Sü
k 

чй

га:
р

s 
8

Ок
а 

и> Э
р

к 
и

, 
С

А
М

О
 

И»
 

р
-J
 

Ч
C

i 
Й

 
О

 
N
 

С
ь

ts
 

3
 

& 
0 

X
©

е 
W

 
М

 
М

 
Р

м
М

3
О

Р
О»
 

о
Из

Я
*

О
И

* 
М

га
«г

га;
í

з
га

: г
 

Р
§' 

§
га

8
о

I 
г

о 
и*

<.
'Т

Вк
 

«
5

з
Лк

Р
8 

I 
£

О
« 

Р
м

5*
...

«
О

•га.
*

-
a

а
Я*

&
©к

 
га 

d
 

a
ш 

о 
^

 
о

Q
га

О
к

о»
и*

6 
: 

г
§■ 

Ч 
S 

.
О
 

О
к 

В

I 
; 

I 
■

&
■

*
.

°
a

...
I

§
М

М
М

Р
 

ВТ
 

«4 0
О

 
М

 
О

к
a

 
a

га
и

е+

I
■

:
-
*

*:
....

>
»

с
1

га.;
О

к
«

t
О

Bl
 

IB
:*

„.

Е
3

8 
£

о
pi

8
£5

 
(Ъ

о 
I

3 
ff 

Cfя*
 

1
с
.

? 
I 

»
м

»
»

»
3

?
и*

м
»

»
* з



- 47 -

vezeti о .vára, a f «mond at ban megjelölt főnévre /névszóra/ vonatko­

zik* Ha azt mondomt a fáradtság* anl - itt a fáradtság a mr,ó foRi­

mának e ;óez fajára, a. fáradtság minden fajára vonatkozikI ellenben*

aaoly, itt a fáradtság а eső fogalmának crrak egy 

m határozott ecetét jelöli /individuális fogalom/# Sót vonatkoz­

tatható az a;- i individuális foga ionra in, va ryis egy ceghatároaott, 

külön no,-'Jelölt, noha mutató névmással is kiemelt névszóra, ilyen­

kor azonban ennek a fogalomnak a körét mindig kibővíti в azt jelen­

ti, hegy a fogalom tartalmát, tulajdonságait közelebbről non isme - 

j k* Pl.> Ez a kifejezés nem n katonák ssoldjárn vonatkozik, hanem 

arra а лш- .Ionra* q: jie szolgálati éveli- leteltével ©szíthattak«. 

Itt egy meghatározott jut;,ionról, individuális fogalom-ól van szó, 

azonban ezt a fogalmai részleteiben közelebbről raé ; sem ismerjük.

11 a fáradtság.

iiem tudjuk, pénzbeli jutalomul, földaaományozáerál vvgy másféle

jutalomról van-e ©só 5 sőt ha tudnánk is, hogy pénz- vagy fö djuta­

lomra kell gondolni, tókor se tudhatnék, mennyi volt ez a p nz,

mekkora a földadúmány* A fogalomnak ezt a határozatlanságát feje­

zi ki az amfr".

Szerintem oz a ma .yaráz- .t nem elfogadható, a példák többsége 

ellene mond neki* Az anl áppsn^gy vonatkoztatható közele bről m •- 

határozott fogalomra is, nini az amely. /V8. később mégis a dolog

főnévre vonatkozó a-:1-vel./

b/ }fe(BL&U-£te i Mi. i* h./ szerint Штух! megérteni а 

nyelve • okáén; .k est a cég, ált ozását és az mal-nek az - no 1л rovása-
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őat különböző névmásokhoz, o»írme vekhez* melléknevekhez stb* kap­

csolódhat értelmezői rxllábnonáetként* Előfordul olyan о act is* 

hogs az ilyen értei essél vonatkozó mondatnak гу% Icaion fon'41 ér­

telmezője is van, H.i "Vasárnap gyMéc tik volt« \я%йъ 

hogy гзйл ie lesz itt ... Arai Pécsetti sztrájk" /matorháni j Mr 

lépés a hat'г X, 163/. így is saerkeeathetjUki ... ma is lesz itt 

♦ sztrájk. mii Pécsett#

Ай első mondatban az arai szabályosan a más Melléknévre vonatko­

zik. de fölfogható úr:/ ie# hegy már elére, а ívre is utal. Hu- 

sorié péláék n'g "a igauqlt; tml , m?r. uUt<.th? hűk mat, csak

.lehet,• * *

ami act ozáskor in előkerülne a zmb:!r>kbőlí a börtönbeli feil яш> 

kát" /hosterházi* Mr lépés a határ I, 85/ -

előkerülne

ciánt, a börtön-* * •

beli fejlapunkat. £%Á 

egyetlent. ami na -ketlsálni tudott, a génét*1 /Héusth László* Lá­

nyaim 2о/ - ... as caretlent, a zenét, y 1 narkotisálni tudott} 

"Kihez ragaeskodnák tehát a szerencsétlen 3skrip!in, ha nert az

I "Akkor* szerettein meg az* * * •».

er;-e t lenbe a. árit rég piszkos, ele földközeli mivoltából lián aka­

ratlan s 1929 nolcsl: diához?" /-let és Irodaion IV'. '/f. 44. 9/ - 

a* e. ;;c tier kos. 1929 poloskáiéhoz. u it ... őriz 

Lehetséges az ie* hogy nem értelműéi гг I] őzé mondatnak 

van. értelmezője. Pl,; "Lassan, komótosan greggeŰztünk. • ; ■;■ 1-

Győrben csomagoltak nekt-nk* száporrát. kolbászt* r-cid.p-aprii-át"

Ф * * * ♦ •

/.Mesterházit Pár lépés a határ XX* 195/. Lényegében *;e ad a hi­

ányzó ut- löszére von itkosik* "3f aplt ceouagoltr-k _nc-

Sí ,,,ÍL-J#

• . «
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fc'aki or- lomv's« к inasat, aülóp гг:lkát"* IX;-;énkor is m.-gfordí tho­

rn ,'::Oi: о 5 i.zt iil- * £ Azt H a o:v;lqnnát» kolbászt, 

csomagoltak nek-.nk. Hasonló példák még*

tó a mondat: • ••

zöldpanrik t. áriát

"Castro ne. ;rsut itta, ho..;; tagi anlt eddig bölcsességnek ninősí- 

tettek - a tehetetlenig - megess ntethető” /álét és Irodaion IV.

• • •

évi* 44. 2/ - ... f a tehetetlenné. amit eddig bölcse no ég­

nek minősítettek» raogea lm te festői uén a Másik ties tér lapjait vit­
tem maga-rnal? Őt ia biztattam* foglalja el magát, ha mást nsa tud*

írjon vemet* Igen, de miről? Hát farról"*! ami előtted vans a 

Balatonról” /lléeeth László s lány- .in 63/ - Hát fogról a 3a lat ón­

ról» rní előtted v »? *Ae ideges öregasszony és a száján gyerek 

közt nen volt könny-' a helyzetem, de megszépítették, örömmé vál­

toztatták: a Zieh;-, -illusztrációk e f az4!! gnit illusztráltak: a 

két hatalmas ballada-kötet” /Hé- oth Lászlói i.-m* 245/ - f a 

ballada-kötet« át illusztráltak.

Az il.en típusú vonatkozó mondatok is előmozdíthatták, hogy 

az ami főnévvel megnevezett dologra is utaljon#

eV A következő magyarázathoz induljunk ki abból, amit már 

az ami névmás hns-málatával kapenelatb я ein -'г Ш állapitOtttSÉf 

hogy az .ni, vonatkozhat például a minden ál .alános névmásra*

őst hasonlítsuk össze a következő két mondatoti </ W; ioő- 

rongget. férfit, -'i 'ident обо tett, ami kell, azután ber.-ent a • soká­

ba a gyerekedhez, magunkra hagyott minket*' /Meelerhá i: Pár lé­

pés a hatír IX, 72/ifb/ "Jő állás! A 3«rlnngvii -yrófékn .1! Tudja

két * •«
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nenn; 1 föld к van azoknak? Harmincezer hold! Prime föld, Erdő, 

gulyák* néno•-■ok. csordák, h-Jár,gat* amit akar ..." /Hagy bajos* A 

tanítvány 225Д

Az első non da than az a. i a nlnen»re vonatfco tik, de adhat­

juk így is# wCir:”ron.---::.-v:t, f V't. a- 1 kell, rinfont oéatett" - s 

ebhon az esetben az a i már a főnévre is atal*

A néecdik mondat h onlőnn к ‘tf leképpen hangozhat. Az idé­

zett p'Idában az a- j főnévre vonatkozik, de mondhatjufc így is# "Kr- 

dő. gulyák* песок. csórd k* halászat* minden« nrslt akar 

így hasonló szerkezet# lesz a fent idézett első nond thoz.

Ennek alapján a következő megállapításra jutottam# Abban, hogy 

az ami főnévvel ne nevezett dologra vonalközt itv e yre jobban 

terjed, a minden általános névmás is szerepet játszhatott, úgy, 

hogy először a .in en a főnév után állt, e ex re vonatkozott az 

arái« majd elmar dhatott a minden, e még od- gondolhatták* Vó ;'I1 a 

minden elmaradása után a tudatban úgy rö ződött, fogj az qnj a fő­

névre vonatkozik, S így ©z is oka lett annak, hogy az amj. egyre 

jobban terjed az r- ,el rovására*

Koncnak a in on mar hatott el a mondatból, hanem a nintlog- 

is, К lönösen az előzőekhez hasonló mondatokban, ahol 'elsorolás 

van* Pl.# "0 meg a ott nekik о у rossz nanu-.sot, kötényt* harda- 

п át* tjairdazt^E а:.:lt már nem év eres stoppolni" / tentcrháoi:

Pár lépés a határ 1, 176/; "A >nen-ennea ek<£ számára ez a vigasz­

taló az>e bereké- ens a legtöbbön mégiscsak van egy nnyajegynyi

" -* * •
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Solt. klkaeaat alútaa« álon, CiMäli -ivei kö-

zabák kéredtikedatk" /áé.netls Lászlót Lányaim 2o?/$ "áíagda a nyelvek­

ben a 1égsótsmaival, rekesszel, borda' őssel légaikj Judit a 1 • -7 a

1АШ1» ?'s жЩ|;й» 1> ШШХ »ást

is véges” /Káiné th László* i* m, 141/*

с-/ А aindan név:; ,шжк$ továbbá a 

féle, valami néméscak és a sok határozatlan szásmávnok érdekes 

szerepük lebet, ha felsőként állnak, A maguk határosátlan és álta­

lános jelentését átviszik a jelzett szóra is. Ez lehet a magyará- 

cata annak, hogy az ilyen jelzett sacra .cint egy főnévvel meg пега 

nevezett fogalomra Igen gyoéran az ami névmást vonalközt fjják* 11* t 

"S utána örömnél kaptak minden asór-akaaáaon. ■ if a gyertyákkal 

pislogó, hosszá pince nyújtott” /líámth Lászlót i* m* 2o9/í ”%y- 

czorre kitört belöl к ;jká£E,..fár аЩ^, átoto

oosléfiás. a j. a nolcnapoa úton ért” /küeterhárii Pár lépés a ha­

tár II, 153/j "kém hiszem, hogy szerencsés volna egy ártatlan ide­

genre zúdítani mindazt a ve-/ülésévé t, act evei "olyaman felgyűlt 

bennem” /Szabó Mag-las Ala... ooebál 251/; ’’La m: kapják ciné azt а ае~ 

gdtséaet. a. Ice «слке&.^к van, elemre r-»élfcá nem ze a ék less” /uo, 

251/; ”1! qs ,lé.dók r-tegóráeaelt/k, hoc, Ive szék -IsA'aoó az cloc t. 

kényelmet* a alt egy пойнт öcsskojafortos belvárosi lakás ©a nyújt” 

/Ш1—áaayarország 13 Со* júl, 13. 57; иVagyis* csak egy óriási szput- 

nyik viheti magával -.inCnzb a be теп vésést éa art- cvol, ami a isi sroors- 

ságoa visszatéréshez azake/ges” /«agy Ьиб'* I'faceóva világűrben



S 
ja

 
д

 
н

 
и*

f 
I 

& 
3 

ü.
s

1
1 

p
©

» 
W
 

0
из
 

a
I
r
l

“
*
 

.
1

a
04

о
4

о
о»

Vj
ft

ä
И
 

8
8 

о
и

а
с;

-
м

♦

I 
ч

 
>

о
0 

и

о
s

о
Н

*
:;

it
et

*
и

 
а

иэ
 

с*
р

с!
*

1 
«

c
f 

©
М
 

О
В

ч
»

н
2

*
г?

í$r
 

©
i 

в
К
 
р

о
й

 
w*

 
И

 
©

 
О»

W
 

© 
и

 
ш

а
Фч

3
«

в
° 

8 
§

м
 

к*
ж

О
8

в
 

W
 

%
 

W
Н
 

В
I

О
ÍS

о
§

:.
Рч

а-
S3

В
у

з 
а

ш
©

 
о»

©
ч 

Н>
 

И
* 

Н
 

Ш
 

в
 

Й
* 

Н
 

Н
 

Н
 

0
 

£9
 

©

3 
* 

| 
» 

е 
м

в 
ei

 
D*

&
 

у
Н

 
53

 
©

ч
0

 
ИГ

 
e

t
c
f 

©
ч 

R
k?Г

ei
-

с.
:,

8
о

8
4

о:
c
f 

W
15

Г
О

*
*

и
*

N
О 

3
о
 

;■
*

O
’ 

СЗ
ч 
©

H
í
*

1 
I 

s 
* 

а 
•

Ч 
о»

 
Сч

 
с:

0%
 

«f
r 

0
 

и

3
о

I
о

* 
3, 

■
СЙ

и*
*

£Г
с

9
н

:
•8

<
 

>
 

л 
ш
 

©
|н
 

т
о

о
*а

о
.4

О
:з

И
©

Sj
»

О
 

р
e
t

т
'ií

-
Ci

о
р
* 

Ф
ч

8
©

ч
I 

I
СГ

I
§

ш
 

т
и-

©
£3

Н
*

а
pf

 
р

О
 

c
f 

^
а

 
и*

* 
рч

 
I*

о; 
в 

el
 

§Т 
о

® 
§ 

» 
S

I
f
i

ft
 

рл

ш
«и

О
 

c
f

ч
г©

о
£

ИГ
О

С*
f*

о
г

cf
 

о 
н

а
Ü4
 

О

И
Í"

t 
Оч Я*

В
- 

©
 

Ф
С

,
• -

C
t

О
1

о
»

*
РГ

Фч
о

•
*
|
|

§
 

н 
^

 
Е'

0
 

V©
 

<9

О
8

в
X

5?
а

О
ч 

©
и*

!
*

м
зг

3
 

Н
 

О
ч

И*
 

о
if 

го
и

 
о

 
ft

: Г
£

й
I 

I 
I 

I 
• 

о* 
ш
 

$ 
о

I 
t 

1

£3
 

'■
<

I 
ё

иг
ы

 
2*
 

Р 
cf

©
«
♦
Р

Ф
 

И*

. 
1

1 
; 
I

! 
*

а 
Pf

»
8

о
о

0
и

&
Ш

ft
 

©
□

й
I

S'
э

®
О

ч

I
*»

S
*

P
f

Р
1

£
*

$•
§

н-
 

и*
Ö

. 
W

*
-S

I
р

*
т

о
S3

"
c
f

8
а

 
о*

©
 

©
%

♦*
»
. 

о
©к
 

м
 

*fr
 

«fr
 

«♦
 

#
 

»ч
©

ч 
Й

 
t+

 
О

а 
м

 
Сч

 
н

а-
 

и
 

о

"Г
с?-

4P
33

& 
в-

c
f

О
A

. 
S

Й
- 

ч
о

>
О

C
ju

cf
-

о.
.;,

-г'-
'

&
Ф
 

ef
 

0
а

о
о

I
ei-

X
О

о
-

м
В

п
зч

©
cf

 
и»

 
er

3 
Фч
 

о*
р

c
f

*
;;з

■
Л

.-
,

р
Фч

»
4

£
f 

D
&
 

*
©

<!
М
 

'S
. 

©
 

ь»
9

 
* 

Н
 

f»
 

S
 

©
И

 
C

f 
М

 
Р

 
И

* 
Р

* 
М

Р 
р 

4Я
 

о
 

PJ
 

о,
 

э
 

?!*
с+

 
а

 
ч

 
й

 
cf

 
©

 
В

 
и-

Cf
 

и*
- 

jä
t 

рч

п>
-.-

4

8* 
f

©
>
 

Ы
S

з
8

И
 

Р
ч 

0
з 

«4
О

 
N

Н
 

Оч
£3

О
О

р
:з

& 
4 

S
Ü 

и 
и 

о

Г
1-

а
 

©
■-

.S
я

<
c
f

м
§

а
 

&
р
 

Ь*
 

®
Р

О
о

-3

I 
3

Н
8: 

£ Р
ч 

«
 

О
ч

в 
31 

4
&

 
э.

8 
S 

S 
я

"з

I 
I

ш
£3

И
*

er
s
f 

Cb
 

ÍU
t 

«f
r 

«
f

S. 
о&3
 

c
f

e
t

»
О

ä
ft 

p
:s.

3
m

8
p

i:
E'

 
>

в 
es 

©
3

4 
Ж 

о
c
f 

c
f

e
t 

Í»
»*

&
 

«f
ft

tf
О

ч 
©

:
©

t-
1

£5
В

c
f 

P?
4

0
1Í

R»
 

И
*

О
ч 

О
 

О
 

c
f

rj
 

а
 

cf
 

cf
0

. 
© 

©
f 

ft
f~

* 
£5

 
»•

 
И

*

0
 

>
 

H>

:S
’

«
f

»
 

43
P

 
И*O

t 
S

f 
ff
 

ft
«f

r 
:a

ЗЯ
а

©
ÍO
 

p
ti 

^
Vf

 
о

©
 

«
•

e
t

3
e

t
<

3
p

«
f 

H
ö
 

И
*

cf
s

»
1

%
&
 

e
I

О
es

ГО
0

О
“

;з
5

§
4 

3
."

 
© c
f 

0

3- 
S

и
 

es
о

p
[О

, s
H

*
s'

f
•'s

M
9

ft 
S

■;
e
t

s. 
а 

b
о 

о № 
& 

* 
4
 

I 
s

З'Г
 

и
* 

p*a
 

«i
 

о
Рч

 
P

»
■3

*
3

£
И

я
*

о
Ж

er
Р

ч 
р
 

Й
 

C
f 

*
* и-
 

а
а

23

g 
S 

ä 
3

es
.

ы
 

н
 

* 
§ 

<
Э 

6'
 

? 
& 

§
аз 

а
§ 

е>
зл

»
ж 

-
з 

.
f

%
р

 
м

 
о:

Н
У

 
et

<5
 

4П
 

*

S3
C

.I
.

н
о»

■ J
о

г
н

: 1
*

»»
■

6
о

-4
 

ф
c
f 

\0
 

*
 

О
.

&
«?

м
8

Í
*

*
V

09
 

В
!

О
р»

ZJ
.

3
*

В 
^

В
В

fcä
I

¥ 
3

0
Г

Р
 

и
 

&
a

з
н

;з
Li ft
 

©
г

■
S

£1
Н

I
I 

I
Т

I



-f .рае aq т<ч *цт$ттэх чрьчфоъщлгафт Щ~'~. «^тчэи i& ршэш рЩоГ? 

-ТЗ’р «ад to вдавпав A3s рргтвл tn* *$aqp Эаа apdoaa этэаа ^рершдов 

в в *?т(гшо эщочвх %о.,Хахз /С2а %txpa • %эз|.>©00у 00тpg.x © «а

m?*jfpax&£0ze щ sfp.3xm цыщ\л& sy» S/3t2 яцвДи?! ipies^i ч*шрй/ 

„шоа^эд ТР^ *Ч-ХОл УсТо~ аюхрщ ‘аоцывзцвх « ao^oSto*

•рвд 11043.0 00 аждосдомгец us^n хрцоАрх qqtasoeoq «н» 1/буз

•on/ *$ьх 3jme:o*«if4 от шж ЩтЖ eg q.io m р SaqTpa 'tyTT^T-fSp tíu'x 

-о рае ррав Vi-'C :г£Э0 яоавздо лЭоц »aiwüeoa их о здвхи ву4&'1-/3&эц 

n $4«ТВ а о хлрл-'v :в&„ S /вСС £«р>>4 £« 4 ¥ ?ео'а*х А ь&/ ыд\ивва ад рае 

-'OSjTtjao ТЧЧоор. х хрлох в 3.0011 т_;*а а роток дагдъф. %шу иаайрциорСг i 

-4 f&"JTw • •ч-Г.'.ат rJö'fö\i er.'I о ©з;.ии ^.tat, *1<>,х :or■■eeoc-.inraA^px ö t’oq.

•20^01 j ex t» -Fu ;~'ХР«Й» S/C *83 *I»P *096! вавяэй^м/ „403. pux jpia

«игее*:^.aoqtFA J®Q4 4 tue©*. всгеол 343ХХ©з? рлоаш ^рдГ *Vofo^ сш^хо з-хсл 

wojí« í/C°t XpqsoíWEaXy «tspSlí.; pqaag/ „troesax атраош - q,ar;ex uoa 

'IcTTcfT плям op *3.p2fps«za3.eou v; yuü^upq шаа^алаве ш©&» 

í *i& /x«34uod /t zv *йд/ •^(•о^ваод гв ex axao (а*хдоСЬ аоЛЭ

-üti „&oq *tiai3.oxpA laotx £3j •XBqn шсшох©&0£ «ex*. aoap^ntp зш в% tötm
/

А8Ш röföp ApUpXí ü 80 i£'Oq ‘Cioqpx <$% gtyft* 3488X0? Ü £/ОШ 3l!i3»;pK /

•3.огцкт©Л£0^ DT BUipxqcwcd qqepr. ©a imppt-d xqqp^n sg /3.

'fő.'fV" <üв •

•/гбх и*щ£Х9Ь&ъ3| *

в ppqg гвхпД- зр-ХХХ/ „иязрлрое«**osuS?» ixo dp «xosfü© ••attrpn* oak*

-pD.q 5Ш ЛуШ tptlf *Д£ J. qTT“ ‘üar-ÖtÖ? pXüASÄ'J.OX; “©ХЩТр“ ^oq*d'4^0 p

*5ДОл ay maoqasoa uaq.^g« i/96 ex 0 opáp, «харчла^а©../

•sKiqecsiXFXB^ IB3iwp5.AXO ^в/П.тзк |Лш1ве e$qo иэ^тй : Хй'+ ttuqyj|
a • •

* Ve -



•«Д %щи «вfwjj, t/9 tpqftOMC&Ty tep^tr» pq «g/ „XpuiQki qTptl «fol’^xossf

-7!ГЩ в jprntm *^tö'6$et?í?ööö в щршю %о%йуХ в лрга в*И9рхХ©Ч ‘X^XHJ

зрз о ciaqtaa tt« ер *»Т ш|ше£р 4fS?X¥* wpofe #dba в ©х еиаоо os о^ва

■евд.и|^ ишцювдвои« l/$?X3 *оп/ „t*©*©*«©*. х«л© ©лррЛоер^р ь 9&%§j. -

ахэщар %т*хт£Ш в шага© f®3 *щ 'фрШхШШ ?ввхвд ucq^wpxtm ехч ©

З-Хол «ißieq врОДДОдог© р*в$йп£с&ащ © gM S/9QX *on/ *Tpt$ai©»dp3|

-з*©..д©,£3 в xo *Р*ев*хул $e*axf - *q©duozesв * 4ЭЧ4<?«Х0£ в

?и*х©А £tx£;©r,j BSOcmj; в здй&$ш в *щт

З-Хоа íiBqpp qpx Хрсщв ‘эдодолуч %х$$9$вШъ%щ в: еш в ©s до И¥м S/SSX

•ш *f «px-öpx 1|*©ирц/ ы^ХОА BSp^Booaq чрЭх в© *TH©ö яп»гДОФ7©*4&*8

f|W *£sT§ 8Vtt S/X9X peeápx©^X©0 *»?«*£ Дардря/ „ца: s©x ©sene^X

•04 © 4VSO ар s •©pot©аал др*д£айн © рвдея Щ9Т& £&оц •шахал ч%%

-очаруй* ТШ ШОТ qqo£ÖBuS©x v» #*Xd •еоз.вхрикееч ti©qu©i©3.

-др TAsuaj дришрее *лрш|рхха«* в ко щ */*\ *о£ *ол/ ^рзо^виол *qq.e

адлриирзе «©ДАршдехХ*»* “рв ее иаддов^Твве *зю*©рши в 402 в 40*55 оз|

•*ОХ04 Ä. I •**о*тгр©до8ГХ© ет Apapj: ева иаивц ‘Яохор в зреош© ✓

*/5?3 *oti/ mXöX ©арР*др<3 © Bft^ßA «зцзшеЭх звдр oöö ffOtJ «зртраеш 

j^^o:;.'iop ae^xo^C Smi/.’fo1 tu ©ц ор *х«лрВпц в ивл traqi. льц eoxyi 

~Щ1Ш S/t ÍZ •'• *T tpts©FI Ч%9®9Ш/ utttóB-q pn* tsoe 2эц„ f®. © ’1©eo %>ш 

Step? pP «©quo «su tpPfW* *ршш з^ЧшхоЗхор тЛ%®^Х ***«

s #x,<j *4cmdB3{ %взюа.враои £*ег одоме© рхиоевц гоодррхрЗ ТнЧ0Х® »« £*1 

♦р|0Ч^др«р0 эр «>|тгл'ир|1| Apapj Sofop в ХДОИчДОШ « aoasrtOS

•/гсг *оп/ »u-f

-Bjcpt©4 ssüoa~oC j[0uß«xn^ UBqaoiiB £8j *ptmpuou лецшв охо'^элйЧ tep%

- 65 -



i 
я 

%
a. 

ä 
I 

§ 
I 

1
" 

Г 
I 

I 
it 

* 
* 

1
4

 
4
*

3
*

о.
 

о 
3 

о
 

8:
 

о
8 

Ь 
«. 

I 
»

ai 
e*

 
e*

 
и

&
 

§■
 

&
Í

S.
I

.гч
О
 

О
О

з
Щ

Cb
P

ш 
а

О
О

*
я

о
©

о
=

'1
р

ft
s 

0 
о 

и»

Iи
Оа*
 

<
<

и
 

о
С'

-'"
3 

о
-.4

Ц
о

I 
а

з
53

С
§

н>
a

а
::>

c
t

R 
3

О
 

Í5
 

©
> 

Н
*

S' 
1

О
 

(П
И
 

Ф
» 

«
t

e
t

©
L'5

I
Н»

Я
Р

*-
•

Р
3

□
:.
р

W
о

о
«а

É*
 

Ä
о

Т&
ч 

И
-

I
О

w
с_*

.
с '

<
 

Я
Г 

И
 

5*
? 

©
0
4
 

К
З

:з
Р

c
t

О
c
t 

С
ч 

Р
c
t

I
ш

3.
6

о
$
 

%
С

О
ч

3
13

* 
Е

Ä
S*

f 
и-

 
W

и*
 

©
а
 

et
 

?ч
*

S
f 

О
 

0
 

©
 

et
 

*
©

 
»

 
{ГЧ

 
Н

53
 

И
 

Q
о
р
и

м
 

с;
 

о
* 

м
 

а
О
 

<
 

e
t 

9?
 

<
 

4
 N

Р
 

©
* 

©
 

Р
И*
 

©
 

ß
 

P
f 

<
N»

 
©

 
Я

 
ct

И
 

S?
 

§
* 

И
 

Р
 

©
 

©
s 

< 
и 

а 
з 

©
з. 

3 
S 

£ 
8

£ 
&
 

§
:
■

*
»

5
о

3

i 
I

P
f 

ЙЧ

3
сг

?
в

6 
?.

§
1

3
с*

а
С;

о
ГО
 

©
 

.
ct

$2
 

es
 

с
а

 
о

с*
 

©
 

О
4

Н»
 

S 
4
 

о 
м

 
н*
 

о 
>
 

о»
8»
 

а

в*
5Г

 
* 

Ь*
** 

-!
 

S 
О

<5
 

-О
 

И
*

Р
e
t

>3
-

Н
* 

*3
М

 
N

s 
о

9 
8» 

I 
&

•4
 

СГ
 

4
 

Р

M
S

8
р

сь
О

ч
о

,ч
е

9Г
s

et
 

т
P

f
3

I 
I

з 
р

О
*

нЗ
*

а
Р

0
н
 

ct
 

>
S 

м
р

3 
§

и
 

а
0

Р
6
 

#
»

-Ч
»

-
8

о
 

о
3

ft 
I,

г
Р

Р
сг

.о
V.

Я
Я

ш
 

И*
& 

§'
e
t 

О
 

О
М
 

Н
* 

Й
 

c
t

c
t

§' 
«Р

Н
 

«t
 

<$
 

**
Р

 
•О

 
и

 
» 

Р
* 

И»
 

©
 

4
 

et
V*

 
C

t 
о

 
»3

* 
er

1 
i 

* 
s 

i 
, 

и
С

5
!'
§
|
|
»

^
 

в
P
 

s
t 

N*
 

и
~ 

я 
S 

t 
§ 

ff
* 

ä 
ff

a 
S

 
&

 
M

1 
? 

! 
»

C
P

И
*

ÍT
*

■ ;
P

i
«

t 
P

P
*
t 

О
S3

§
8. 

E 
в

P
i 

©
 

$*
■ 

4•,ч
P

О
e
t

Сч
а

ff 
“*

Q
 

P
а

Ч
Л

И
 

Сч
я

рч
N

СР
р

С
!

а
<

©
е+

О
» 

e
t 

s
t

О
e

t 
Ф

ч 
P

f
a*

 
4

о
3

о
©
 

с
* 

И
* 

И
*

I
И

чФ
ч 

I 
Р
 

Р
h

l

I1
с

f 
I

О
а

Т
N

О
1

©
»

S
Г- !*

О
et

 
©

 
IST

° 
а 

§
c
t 

О
Г'Ч

о
р

о
c
t

I 
§

g 
a

а
о

О
* 

я
 

*
8L

о
ff

ЯГ
 

8*
 
I

и»
 

^
 

р
Í8

<?
ч

Г
»

, ч
б

-1 
8 

-5 
§ 

°
Ь

* 
И

ч.
 

c
t

©Ч
 

4

I
©

4
1

g
О
 

P
f

§ 
г

»
 

*

Р
» 

СУ
 

"
'
S

M
M

O
O

P
0
S

Ö
 

Р 
й 

м
 

и 
а 

Pf
 

н»
 

о»
et
 

«я
 

и 
рч
 

ff
 

н
 

о
.

о 
©

 
в 

©
 

3 
о

2*
 

н
 

5ч*
 

и
 

а 
4

b
 

c
t

•э
•Г >

3
©

р
гз

з
©

g 
1

о
NS

fC
-

c
t

5 
t 

I 
6 

£  
У 

Г
:j

о
о

■1
ч

P
f

■:з
P

f 
Са

I 
I

о
с:

О
N

«*

i
Ca

О
ct

 
pr

 
Ip

e 
Щ

© 
И

3 
8 

Ns

pc
S' 

^
§ 

g
* 

Q
4

P
*

ci
-

tS
I

Р.
Ч

*

I'
4 

3,
Г

P
■

-

Г 
t

I
Cs

e
t

а
О

* 
Q

S, 
É

C
l

и
c
t

©
.

g
я

йч
 

о
 

И
 

й
I

::::
íf
 

И>
ш

т
#•

ь
§

I 
?

■р
*

•- г-
О

В1 
а

I
:'ч

Р
N

* 
РЧ

р
ч 

4
c
t 

О
© 

ff
т

 
с§

В-
в

о
о

•I
р

I 
5>

j«
J 

P
f

м
 

a
р
 

а
Р

©
•

pf
<5

 
©

М
 

I 
i

N
*

S VI
I

я

Í
J !

 
1

I
f
f

■ 
* 

¥

4
 

с*
 

3
 

8»
О

ч 
g

 
Рч

 
р

 
Р

и
 

5 
а 

я 
ct

**
■ 

c
t 

*
P

f 
ct

 
©

О
ч

C
t

О
3

О
 

о
в

§
■
 :

©
ч

&
да

pp
c
t

©
О

6
и

о
я

P
f 

c
t

Р
* 

И
* 

Ö
а

I 
-

©
<
 

и
 

ас
 

»
 

&
¥
•¥

•¥
¥

а
■»

»
Í

О
CS

"
Рч

*
Р I

4



- 57 -

sen ingadozik nyelvhasználat /vö* eat még an fi ponttal/* Hason­

ló problémái láthatunk a vonat kossá mondatokban a csernél,, beli egyes-» 

tetóeuel kapcsolatban ás* Arra as esetne gondolok, amikor as elяб 

vagy második személyi! személyué másnak értelmeso^e van, в a vonat- 

kosé mellékmondat az így létrejött értoimeaőe szerkezethez tart ősik* 

Ilyenkor sokssor c semély át sugársás következik be, mégpedig úgy, 

hogy bár a mellékmondat elsősorban a eseméljnévmás értelmozőj re vo­

natkozik, de aa érte lm© son keresztül közvetve a szeméi;, névmáshoz is 

kapcsolódik* Így a vonatkozó névmásra átsugárzik a személy-névmás 

személye, e lm a vonatkozó mondatban as alany cserepét tölti be, a 

vonatkozó mondat Ш1 ,va ак eled VZgj második személyi! személy* 

»évmásnal egyezik meg*

^lefordulhat, hogy nincs szem* ’lyátsugárzás, s a vonat ко só mon­

dat állítmánya as értelmesével egyezik meg, e ilyenkor harmadik sze­

mélybe kér 1 /vö. fjfiSftftSSätft*1 Á személybe И egyeztetés a vonatkozó 

mellékmondatokban: Mlpra^z és kyelvtudomány X» 9o-l/*

Ha ne is esem"lybeli, de ehhez hasonló átsugárzással vagy en­

nek hián áv .1 ап -alázható az előbb említett о a következőkben i- 

áésett mondatokban a nyelvhasználat ingadozása* Pl** ”A tárgyalá­

sok során pontról pontra meg lehetne vitatni a két pártot érdeklő 

fontosabb k'rdéeelx-t* éo kosülök főleg azok it» a; x Ive к harcunk kb- 

bös feladatait érintik*1 /népszabadság 1963* műre# 15* 3/ - з 

Itet-ofi verőéinek kötetét olvastam* illetve azt, ami a ronggyá ol­

vasott olcsó kiadású kötetből még családunk birtokában maradt**
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/Illyés Gyulai Ebéd a kastélyban 85/ * %♦. né soknak a hártya« se*» 

ríf héja annyin átlátszott, hogy könyvre téve el lehetett olvasni

a botokét alatta. Hake® •-.>gok tetszettek talán a legjobban, anclnek 

kivélről nem árultak el semmi különöst, de ha megfordította az en-

n /Dr* Horváth lAjeai Háromezer kilo-bér őket, aki or láthatta 

méter Afrikában 2ü3/*

" tad&ráes Józsefnek voltak fo ’yntébooMssi. olyanok is, ame­

lyeket sár az én gyermekszemera észrevett, s elsősbe elraktározott, 

mintegy későbbi feldolgozás ozására" /Illyés Gyula* Ebéd a kas­

télyban 61/ - "Hagyanyám se -.értette őt, de berniem azért maradt va­

lami rossz érzés, valami olyan, a it e -у gyerek nem is tud szavak- 

ba önteniIй /Szabd Magdas Álarcosbál 64/.

"Összefűzte azonkívül őket egy égbekiáltó i ■azGMtrF.nnoM. az. 

amely Madarász József testvérbátyján, Madarász László 1849-ben el­

követett, s amelyben éppoly kevéssé lehetett belenyugodni" /Illyés 

Gyula* Ebéd a kastélyban 43/ - "S van-e idegzoon -;ítébb izgalom, 

mindannyitmk életéhez közelebb állé egaotikur. mint ||g, дв& a cail- 

logé-villogé műtőben történik" /Földes Anna* A glees az irodalom­

ban 83/ - "Ez a me ^állapítás legalábbis a nagy rakéták legnagyobb 

fokozataira érvényes* A rakéta utolsó fokozatában viszont, tehát 

abban, aoely a szputnyikot vagy a lunylfcot végleges pályájára ál­

lítja, már szilárd rakétah jtó keverékek is szóhoz juthatnak” /hagy 

Ernői TÍIzcoőva a világűrben 91/*

ismét megérintett© az a megszentelt Mg* az, ans-Ív Fotő-

\
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fi teste melegét is éréabette" /Ill és Gyula* Ebéd a kastélyban 

58/ - "Hiszen csak vá- szonöltüny volt a civil nk is, barna vas son* 

ruha, юша, arai ben elfogtak tizenkilenc augusztusában" /«ester- 

házi* Pár lépés a határ 1, 62/.

"De itt végül egy valóságos t nykén. nézd. Az első, anelv ké- 

szült rólam* /Illyés Gyulai Ebéti a kastélyban 213/ * "Több jó tanú* 

csőt, le a sok között volt egy. а 1 rám, az én élete:.re vonat: o-

zott" /Szabó Rágást Álarcosbál 157/«
A szánnál könnyebb, kisebb atönsúlyú előre!: sorában tulajdon­

képpen kettő van, aneÍv rakétahajtáoi célokra felhasználható" /Ka -y 

Ernői Tűzesőva a világűrben 86/ - Minden kinek van egy neve, a-.---.lt 

örökölt, Citv. árit születése után beírt az an akön vvezető vagy a 

keresztelő pap” /Isk lyra. 91/.

"Ennek következménye ez, hogy a tárgy egy pontjából kiinduló 

sugarak közöl azok, nmei:. ek a lene ее szélső részén haladnak át, 

más pontban találkoznak, ©int a középső részén áthaladók, ezért a 

kép elmosódott, életlen lesz" /öveges Józsefi A mikroszkóp és hasz­

nálata 31/ - "Ezekhez a - mondhatni születésemmel - jelentkező hi­

ányokhoz társultok azok, amikhez szülőbe1 era viszonyai miatt nem 

juthattam" /Illyés Gyula* Ebed a kastélyban 28/ - "Ez a bájos, nyu­

godt ötvony az. ano,ll;,ol jóslatomat az emberek szívében megcáfolta" 

/hói eth Lászlói Lányaim 181/,

"kern is a légtől- 'letesebb elektronikus szárai tógóp az. a; .»elv 

másodper-inként lo ooo számtani műveletet tud elvégezni" /Ma- Kr-
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nőt Т'-жвбгя a világűrben 111/ - ИА legjobb puskapor legtökélete­

sebb elégető® során felszabaduló hőenergia sera több, aint egyoo- 

g„ ede ormaid aalt as ugyanolyan mennyiségű petróleum és oxigén el­

égetésé vei kapunk” /uo* 79/ - "Kiderült, hogy a lódók még nincse­

nek mind kibontva, kirakva csali egy van, nets as, ame 1-ben a mongol 

fegyvereket keresték* /Béka László* Karfiol Tmaág 79/*

*A szatirikus látásmód as, amely egyes művészi alkotásokban, 

versben, regényben, drámában, - bizonyos értelemben képben, sót 

zenében is - megjelenik" /Földes Anna* A gioos as irodalomban 39/

- "Az igazán értékes tudás pedig ags, aminek alkalmazásához is ór- 

t nkn /öveges József* A mikroszkóp és használata 51/ - "Vagy mi­

lyen hamis kritikai nerce lenne &z, amely Fekete Gyula gazdag e~ 

pikus áradó síi bátor és okos regényét, a Fiatalasszonyt néhány, ér­

zelgős jelenet miatt egyértelműen elmarasztalná?" /Földes Annát 

U m* 136/.

"Lehet, hogy elfelejtetted a tanulságokat? Úgy értem, az iga­

ziakat, amiket abból vontál le, amit átéltél és túléltél?" /Bóka 

László* Karfiol famás 2o3/i *A tankönyv, professzor - barátom 

hajdani feleségéé, a legjobb. amivel házitanítói pályámon talál­

koztam" /hómetfa László* i. m* 143/.

"Ezzel a tréfásan vonzó tanáccsal helyesen jellemezte az 8- 

reg könyvkiadó az :knak az igényeknek a k‘. lönbözusó ;:.ét, arrive két 

a tudós vagy az író támaszt a könyv iránt, szemben azokkal, ame­

lyekre. a kiadónak súlyt kell helyeznie" /Földes Anna* 1. m« 18/|
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"Síita Pista eljárását néh ny pontján félelmesnek találta®, de ess 

az együttes nevetés, a,-neIvet néha még egy uradalmi boras», set 

egy tanító hangja is tarkított, olyan ítéletbelybenhagyáe volt, 

olyan raegfellebbe»hetetlen, olyan magaafoku, akár до» amelyre Hő­

mérőé» Zeuszt és társait fakasztotta1* /Hlyéé Gyulai Ebéd a kas**
-í

télybnn 2o/*

Ezek a példák még jobban megvilágítják, hogy az aml-nck jo­

gos helye van az amely mellett,

h/ A vonatkozó mondatok eredete óim" tanulmá­

nyában /HyK. XbVI, 34-65/ fejtette ki, hogy mi az oka az ani név­

más elterjedésének. Szerinte az eltolódás oka az, hogy "Az eb. 

anely általus»ta**-félo jelzős mondatfajban az eredeti a eÍv név­

mást kiszorítja az amelyik névmás, de ezt csak as eredeti részelő 

jelentésben lehet használni. Mikor azonban a jelzett fogalmat nem 

akarjuk kiemelni több köz 1, az amelyik névmást nem lehet használ­

ni, Ilyenkor a nép az aki /személyre, állat r:, tárgyra, gyfíjtő és 

elvont fogalomra egyaránt, miként régen is/ névírást használja, 

vagy pedig az aaii-t. amely régebben rendszerint csak meg nem neve-

• •

*
Egy hasonló példában azt is megfi yelhetjdk, hogy az általá­

nos nyelve-»okással szemben éppen fordítva alkalmazza a szerző az 
ami és az a-oly návnaet. Pl,* "A baktériumok Alak szerint le­
letnek gömb,alakúak /coccus/, pálcikák /bacillus, baktérium/ és 
csavar alakúak /spirillum/, Л pálcatestuek között vannak olyanok. 
amp Iveknek testében világosan fénylő testecske vans a spóra.
M szaporodik** /Öveges József a A mikroszkóp és használata 12 
W7 mégi "Pl:, napikról les» itt szó, amelyek alapvetően megkülőn­

ké tcüiaj térj ■ vöt mindenféle rolói motortól” /На у Бг-böztetik a ra __ v . ........ .
nőt T'í»csóva a világűrben 76/,
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m-'vóessfeen sokáig ^gsaradnak** /lépeport i960« ozept, 4« 4/s "Akik: 

látták, jót nevettek rajtunk, mert azok a aoedulatok, amik termé­

szetesek a vörös salakon, annyira groteezkííl hatnak a parlament 

perzsaszőnyegén" /Hépsport I960« saept. 23« 3/s "•«, hogy egyik he­

lyen megrakodjak olyan portékákkal, amik ott helyben nem kellet- 

** /Tanáéit Hasai tükör 13/I "A meddő tehenek .meg, amiket 

szintén beállítottünk hísásra, ások olcsóbbak** /hagy Lajost A ta­

nítvány 246/1 “Nagyrév! helysetében, tudta, milyen meglepetések 

egy ősegén у fiatalember, egy diák szénára, azok a csodabogarak, Ц- 

nlket a na yiíri gazdaságokról hall" /uo. 347/5 **

tok,

ott voltak a* » *

holmik tetejére beledobálva a százasok, ar-iket Feri ideadott”

/Sarkad! Imre* Saf* II, 138/? **,.« hallgatta a tőre őesett hango­

kat, amikkel elsírta panaszát* /Balázs Annas Ssf« II, 119/s 

**.«• a külföldi olvasó előtt mindig kész formulák áthatolhatatlan 

halmazának t bt, amelyben as ember legjobb idejét elégikue játé­

kokra vesztegeti, amiknek semmi közük a természetéből föl: ' hite­

les esenveöíSlyekhe2P /Élet és Irodalom IV, évf* 44* ?/•

1/ |grg|g véleménye szerint /Шут* XXXV, 379/ a vonatkozó 

névmások a kérdő névmásokból fejlődtek. Főnévi kérdő névmásunk 

régente három voltj JsJ/? m^? ne Ív? la azonban már csak kettő van® 

ki? és ajk? Tehát az amely és agai névmások használatában észlel­

hető eltolódásnak a kérdő névmások analógiáé hatását kell látnunk, 

listással lehetett talán az alanyi és tárgyi mellékmondatok példá­

ja le* Ezeknek kötőszava csakis aki és ami, r> jelzői ne 11.ékmonda-
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okt, 23. 1335/? "'Több ország, ahcva a dicső Паду Oktober katonái

vitték ol а szab deákot - aint például nekünk, magyaroknak is -

kivált a,:> imperializmus világrendazeréből, e a nemzeti felemelke­

dés, a szocializmus építésének útját választotta* /Bél- arp arernzég 

19őo, nov, 6. l/s ° i kétszeresen örülünk* oloször azért ör l':nk, 

mert elfogadtak egy ilyen határozatot, természetesen azt io mond­

hatom, ho>; csak ügyrendi határozatot hoztak a helyről, ahol сз a 

kérdés megvitatásra kerül" /iíépozava I960, okt, 15. 1/* "A szőke— 

vények ugyanis nem egyenrangúak a földnek azon a pontján, uh cl a 

filmtörténet lejátszódik, az Egyesült Államokban" /£let éc Iroda­

lom 196o. okt, 28, T/s "Akkor kerültem abba a gyárba, ahol Gyuri­

val aegienertcedtem" /Bárány fonás: /.tok/ /Szf* II, 169/i "ffc ré­

mülten hun érit am a sarokba - a másik lakóók talán nem voltak beim

/rettenetes dolog olyan lakásban élni, ahol még veszekedni ser? le­

het rendesen, mert a szoba másik oldalán mindent hallanak5./

/Veres Péteri l’ostohaapo/ /Szf. I, 29/? "Néhány méternyire voltak 

abhoz a villához, ahol az asszony lakott5* /Tóth Lászlói A kamasz 

meg az asszony/ /Szf, I, 125/? "A felügyelő úr- pedig betért abba 

a kocsmába, az országút és a rév között, ahol ni jártunk délután" 

/Mesterházis Pár lépés a határ I, 139/.

Viszont helytelen, ha a vonatkozó helyhatdrozéazőkat non he-

"I "0-lyet jelenté főnévhoz k; pccoljuk. Pl.* "az a nép, ahol

"l A helyes mondatfáén ez: 

"az a nép, amelyben vagy amelynek.körében ,,."5 /8SS£-ái«8álft

«fl«

lyan kettős nyelvtani alakok, alv.-l «««
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i* h./.

Időhatározásban is előfordul néha a hol /ahol/* úgy» sínt a 

francle oú e a német vtq, valamint megszorított jelentőssel a la» 

tin /időt fejez ki a «hol no vet, aír*’-féle páros mondatok­

ban Is, továbbá Faludinál ebben a fordulatbaní bol-nikur « olykor- 

olykor. о11on-ot,tan//Sipgny í, Köt. XII, 1о-1/. II* t "nyugszik reg­

gel, bol virradt BB, 96? n'r, rögtön au 1*36', f'lietlen szobában 

ПОЙ lakom Pét, *Kőt testvér«? azokban as igékben, a hol fegyver 

csattogott /Eárn, Fejv, 132/”# Éhbea hasonló példát "Ily éjszakán, 

hol тфтт& »agát A kölyfces nedve is, 

száguld /V8rö«a*rty ihálys Shake epe n.re»f ordít ás/; Ott e sodrók Bes­

sz© elszórt csontomat, Ha jön sajd a nagy terítési nap, ol ünnepé­

lyes lassú gyáss-zenével Äs fátyolos sássiók kíséretével A hősöket 

agy közös sírnak adják /Petőfi/« /Érts»* III, 315/,

A francia, náciét hatáson kívül tekintetbe vehető a hol /ahol/- 

nak időt jelentő szóra vonatkozó használatában aj§gig|áa.^|gggg kö­

vetkező JMkgyovásatft is /lyKs 46: 56/* ”^hort© beate separor a te,

ашшоао rmte none cruder!©«? Halállal boldogan válnám el teled,
/ > >

fia-.-, mi kor így klnzatol, Ily kötőn:, óval is lehetne: holott így

kínzótól, A holott—П' 1* ne volt ilyen сшгере a kódexek nyelvében, 

Hemesak a helyhatároeó, hanem na Ilyen Időhatérozé holott -nak la 

megvolt a kösópna ynr nyelvben ?8vi<~obb col alakja; & ■ ykeppen 

tolhattok yot, hol ty gonozofc leeyetek?«» quonodo potest is hona, 

loqui, eun nltls mali? /Joré, • . 330, ‘iátő, 1IX* 34/. A latin é-

/Ье г/ fődetlen fejjel• * *
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Alárendelje vagy mellérendelés

Van olya» vélemény, mly szerint az egyezerő mondat jobb, 

mint as összetett mondat, nz Összetett mondat szerkes zté»ében pe­

dig jobb a melierendelén, mint az alárendelőn,

Id6X*í&-Jfi9 ezzel aa iránymattal özemben est mondial “kerül» 

lük a túlságosan hosszú, bonyolult, «ehestes mondatokat, akár egy» 

szer ti mondatok, akár összetett mondatok, e Inkább világos о ser ke­

ze tü összetett mondatokat írjunk, mint egymásra törlődé hosszú 

mondatrészekkel telető nőtt, ennélfogva nehezen érthető egyezeré 

mondatokat” /vö, üyFK, 243/* S bár sokan azt mondják, hogy az ősz» 

azétett mondatok közül a mellérendelést jobban kedveli nyelvünk, 

mint az alárendelést, megállapítása szerinti "nyelvünk kedveli bi­

zony az alárendelést io a mondat szerke eztdobon, sőt egyáltalán nem

is lehetnénk el fölé» és alárendelés, azaz fő» és mellékmondatok

nélkül. Annyi azonban igaz, hogy a mellékmondatok közül a vonatko­

zó mondat a magyaros szerkesztésben jóval ritkább, mint a latinban 

és más indoeurópai nyelvekben** /i. h, 244-5/*

SlSl'áirsáSii egyoldalúan a következőket állapítja neg a vonat-



§■ 
? 

S'
a 

3 
з

Is*
 

< 
rr

§ 
i

о 
a 

a
«rí

- 
0

 
<

 
3
 

И»
8 

§ 
§

3

I
p

* 
§

'3
H

* 
0»

Н
Г

я
ft

И
«?►

 
а а 

в
cf

 
S

 
cf

с4>
 

н»
 

М
 

Р»
 

?Г
© 

а 
и
 

о 
к1

 
а

 
з 

и
. 

я

:Я
.

О
ч 

f$
 

©
ЯГ

 
©

ч 
Н

* 
Й

.
ез

 
^ 

о 
3 

<
**

 
>■

 
Ф

» 
©

 
e
f 

c
f

о»
 

я*
 

ог
 

н
з 

.
Фч

 
Si

Р
О

*
8 

S
Р

СЬ
О

р
а

С
*

*f
 

©
Л

 
W

 
с+

Р
 

О
 

О
с*

 
гз 

яг
 

<!
W
 

о 
о%
 

»
1

о
м

ч 
а

■
®

* 
c
f 

Са
я*
 

ег
3

1 
о

з
И

Н
‘

ff 
3 

О
и
 

о
а

Р 
„

* 
а

о
Оч
 

И
§

■
:

I- 
Г 

-1
О

ч
ff

S3
о 

Ч
8 

л 
8

3
 

Р
<Q

üh

I
l
i
i

et
;

е>
IB
 

О
&

а
& 

8
а

а
г

-3
•

а
м

О
ч

О
4 

©
&

«н-
 

а*
о

•ч
ч»

а
>

В 
’S 

8
*

 
Ч

§ 
§ 

S 
В 

о
О

 
<4

 
Н*

 
Ч
 

Ш

О
о

c
f 

И
*

w*
i

Я 
> 

г 
#

а 
а

c
f

-■
•

а
I  

! 
г

м
з

N
c
f

0ч
 

Й»
э

•J

11 т

О
%

о»
£3

в*
Q

а
и
 

?«г*
 

Р
 

©ч
 

О
• ■•

<:
c
f

О
£

О
о

.4*
ИГ
 

в
8 

а
о

о
3

 
0

&
 

*
3 

4
а 

а
5*

 
р 

«4
С:

 
н

■:
з

©
 

3
г:

О
 

«r
f 

c
f

а 
Р 

к*
►í 

о 
а

C
f 

Í3
 

о
.

Оч
 

©
В 

о*
 

g* 
к

I«»
 

8
ч 

ч
2'

 
^

3
 

cf

г
I 

в
■

зч
М

«
-1-

15
■

М О

1 
$.

& 
ff

В
Н
 

м
5

а
о:

&
 

C
f

©ч
 

а
.

.3
Р 

гг
&

 
*0
 

S3
a 

S
 

«л
 

н*
W

 
9

 
а» 

а

г/
■

©
■

:
■

I 
*

Р
ч 

Н
» 

И
* 

щ 
3* 

й*
И

 
c
f 

c
f 

c
f

--
о

Pf
гз*

О
О

I
рч
 

О
ч

a
ш

i 
ff

я 
»

Я*
 

чв
 

о»
 

о 
а» 

т 
о*
 

о

Оч
а

а
«

3 
I

о
<
 

©
а

а
р

и
з:

Н
 

Ф 
а

Pf
 

©
 

0„
 

»
м 

*” 
3 

S 
§ 

*
.

Е»
8

<*

Г 
I

I

I
■

Н
Оч

а.
и

в
I

р
.
.
.
.
■

•

* 
в 

*
& 

I 
3

I 
C

f 
р

.
я 

р 
а*

►
 

C
f 

Р

«Я
го

Р
«
 

8
%

£ 
* 

Я
»

рч
О

Р
В

3 
2

о
Я 

е 
и*

Б 
S

р
и

к
c
f

I
5 

8
0.

 
0ч

и*
 

ОТ
М

 
ES

0
 

Оч
»

м 8 
в«

3 
в

» 
9

н»
 

£Г
8* 

&
О

ч
-

:•>
з 

•
5

ё
р

н
а

Б
 
Í

ге-
» 

о*
 

н*
3

©
и>

»
1

л,
О

ч
и
 

ч fű
Р 

* 
О
 

щ
з

c
f 

c
f 

4
 

{У
ff

Р 
оз

а
О

ч
О

Е
I

О
S 

в
3

в
а

р
О

ч
0

'3
■

В 
‘ 

§
f-

5 
М

 ^
•ч

и
Í

1
с*

*  
U

 
5

3.
©ч
 

S
 

Н
3

 
РГ

«f
 

О
ff

 
И*

 
N

СГ Оч
 

Р
Н

 
8

Я»
Ä

8 
g

• 
•

I 
I 

I
а

в 
ff

ь*
И

|
р

U
и

и
з

*
т

3
8

С-
 .

О
I

I
В

(Г
И»
 

®
 

а*
с

а
»

 
Р

 
*

c
f

W
 

W
C

f 
Оч
 

О
§
■

8
 

5.

<ä
W

s

I 
1

g
■

33
з"

'
О

ч
н

и
С

А
о»

И
в*

3>
....

I»
♦

-
а

г 3
В

S-
*

з
К*

 
Р

О
* 

c
f

-
*

о
й 

а
í?

1
&. 

а
и

а
■

'!

э
а 

гг 
и

Í3
* 

О
ч

w 
8

3
я

...

< 
I 

I
Í3

* 
о

Ш
 

Оч
 

©
С.Ч

 
©

 
о

ff
о

о
о

с;-
р
 

©
 

й-
 

а
р c
f 

Í3
*

I
г

I 
& 

I 
«

о
c
f

{А
3'

9
3

С»
•О

ч  
if
 

Р
 

O
i

§
3 

a
 

f
 

И
 

м
О

» 
©

ч

и?
-•з

I»
Ек

© 
а 

о»
ff 

3 
ff 

< 
я

а 
»

О
О

О

О
ч 

©
 

0
 

04
f|

 
C

f 
C

A
04
 

N
Р
 

Й
*

г,
Р

•Г
*4

*
И

* 
C

f
í-r

ff 
S

©
P

C
"

.
<

!■
•'
■

*

ra
Сч
 

и-
ff

C-
1-

ек

I
Ф

* 
f*»
 

о
a 

s 
&

Pb
cf

0
о

ta
3

33
0

о
a

3.
04

a.
H

:;
ь 

* 
§

Оч
 

©
 

©

I 
I I

 
I

cf 
Г?: 

B 
^

1
У

P
■

S3
*

1
P

Pi*
3

Ca
И

Ä
 

0»
I r

В
3'

m 
и*

w*  
«

M
 

W
 

O
 

*1
 

p
 

О
ч 

H
í

и
8, 

l>
©
 

ta

§ 
I

О
 

Ч
Л 

Н»
P 

« 
о
 

о»
 

о
О

ч
cf

С
ч

I
О

И
ES

а
я

ff
¥ 

I
04

N
я

И
*

ИГ
Оч

?
Р

г



*
; *-•

• 71 -

lünk, i.-i4oi or pedis uj mondatot in kezdünk*

Előfordul# hogy as alárendelő mondat hol;fos* Ле a vonatkozó 

névmás helyett más kötőszóra, másfajta alárendelő mondatra van ezlik-

ség.

Kéím jelzővel vagy értelmezővel is kifejezhetjük a más nyelv­

ben vonatkozó névmással kezdődő mllékmondatot•

A következőkben rá sale teaen negvJ negáljuk, hogy mikor helyes

a mellérendelő értékű vonatkozó mondatok használata és mikor kifo­

gásolható* Célszerűnek látszik ebből a szempontból elkülöníteni az 

aki, amely, ahol kötőszóé, az araikor kötőszóé ée v^ j'l az oai kötő­

szón mondatokat*

Aki* amely, ahol

1. "Epileptikus rohamot kapott egy fiatalember# aki elesett 

és magával rántott több szem "lyt is# al:i2; a kerítés mellé zuh a- 

tak** /abból , mondatból úgy látszik* hogy a fiatalember előbb 

sett el# azután kapta a rohamot ás magával rántotta a körítés mel­

lé zuhant embereket, akik .már előbb is ott voltak* Ezért helyesen 

í:?j kell mondani* Egy fiatalember ••• rohamot kapott# elesett ée 

magával rántott másokat is* A körítés mellé zuhantak/ /y§Jág§

^des anyanyelvűnk 17-3/5 * egezerette a lányt, akit felesé­

gül vett" /Ez azt jelenti# hogy esrk az esküvő után szerette meg# 

ízért helyesem ... és feleségül vette/ Д10* 34/s "felakasztotta 

magát 3*«?#, akit holtan találtak” /Helyesen* B* d* felakasztotta 

magát* Holtan találták/ /uo# 3*3/? "»• volt az olaő felszólaló*

e—
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aki megbírálta a vezetőség munkáját, Set úgy Kell értenünk, hogy 

több felezői r-lé lg bírálta m vezetőség Biankáját, esek ’ f5rJ.il első­

nek Ш» nyilatkozott; e hogy előtte io voltak felezői^,iák, őo esek 

a vezetőcégei nem bírálták* Pedig esetleg csak orréi van szé, hogy 

N* ©léének szólalt fel* ős megbírálta a vezetőséget otb," /'TJíyR. 

IX, 410/; **A válogatott kapus tilt,- kozott Papp góljának megítélé­

se ellen, о eközben megsértette Vadas játékvezetőt, aki droniosot 

a So» percben kiállította” /Népszabadság 1961, dpr, 4* 16/ /Ilyen 

szerkesztésben úgy lehet érteni, rain the a mérkőző® alatt két kapus 

szerepelne, az új knpuc azt a játékvezetőt sértette meg, aki mér 

előzőle,: Orosicoot kiállította, helyesens megsértette Vadas

játékvezetőt, /о/ о óért az ßrcciesot a Oo. percben kiáll ' tóttá/s X- 

lyen elsiet lehetne adni a következő hírnek: Вossza a Villonodont 

"A Nagykőrösi úton egy 94*so villás óénak nekiment Í5r,v* Cza a Ist­

vánná 04 éves nő, akit, a villamos ellő! ött. kórházba szállítottál:« 

/Esti Hírlap i960, ápr. le* 8/ /Helyesen: úgy, hogy a villa­

mos ellökte/; Kétszeres balesetnek vehetjük: ”A déli érákban a 

64 éves Páli cél Jőaoeíhó a Pilvax-kÖz és a Városház utca markán

пси vette "őzre a beforduló teherautói; a gépkocsi eljázelta az 

asszonyt, •• -I-.i nyílt bokatördet szenvedett« /Népszava 19Go, aug*

2. 8/ /Helyesen: ♦,« elgázolta a« asszonyt, és az nyílt hokatö- 

rést szenvedett/* Hasonló példa: "Szabálytalanul haladt keresetül 

a Szabadkai úton Géczi Agnes 11 Óvó о tanuló ••• < oterker él: pár ja­

vai ott közlekedett fíéneth Sándor aki ugyan fékezett, de a
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* • • f *szelvényre mennyi пгекг^л,. jut - Helyesem

"tár ifjúkorában belépett a cégbe, ahol nap.x eikoreket árt 

cl" /így azt je leüti, bogy a cégnél шаг előbb sikereket árt el* He-

/ АЧШйиЙЙОТ* ar nyelvhelyesség ás ma- 

gyár stilus 225/I annyira eláLtesodott, .kegy valahová bement,

ahol lefeküdt és elaludt" /Kern helyes ágy, mert mm oda ment be, 

ahol lefeküdt, hímen ott feküdt le Sa aludt el, ahová bement« He- 

annyir; elálmoeodott, hogy bement valahová, lefeküdt

ezekre* • •»

lycseni «.* ás ott • • *

lyeeeni *» • • *

ás elaludt'*/ /ygly.gá 1« n* 19/5 *As olasz kosárlabda szövőt ©ág ta­

vasszal az Egyesült államokba küldte, aiu;l e.ar hónapig tanulmányoja- 

ta a tengerentúli edzésmódozérókét óz játékstílust" /népsport 196o#

/j "Jávából hát éves korában ke-nov# 2o, 4/ /Helyesens •.. itt

rült Kémetoraaágb %9 ahol isinarbaa nevelkedett** /áagyar Ifjúság 

19’o2. dec* 22* б/ /Helye een* •** a itt ***/| "A tűzoltók gázálarc­

cal mntek le a csatornába, ahol mgtalálták i két munkást” /lop­

ásává 1962* aug, 11, 1/ /Helyesen*

Ezek a példák valóban helytelenek voltak, ugyanis a vonatkozó 

névmás használatával elolt ejtlvé vált mondat kétértelműségre, téve­

désre adhat alkalmat. Ügy látszik, hogy ez a magyarázata шшак, 

hogy egyes példákban úgy próbálják " szépíteni' a helytelen nondat- 

szorkecetet, hogy a vonatkozó mellékmondatba beiktatnak egy idoha- 

táro^ószát* Ea a határozását? van hivatva jelezni, hogy a vonatkozó 

mondat cselekménye k'cobb történik, mint a f©mondaté, *1.: ttA ma-

• • •

/♦о itt• * * • • •

gaa gáton Jones kis különbségiéi legyőzte a bajnok Calhoun-t, aki
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egy héttel később Európában kikapott Dauertól" /népsport 1955* okt. 

4* 2/j "A Clí>rk Ádára tér és a lánchíd utca torkolatában non vette 

őszre a közeledő autót, or oly azután elütötte" /Esti Hírlap 1962, 

jam. 6. 6/j "Január 27-én, vasárnap délben, a larglt-hídon a áérő- 

kelők a Duna jegén nagyméretű női táskát vettek észre, amelyet ,qg- 

tőm a tűzoltók kiemeltek" /Népszava 1963* ja»* 31* 4/i * (Jgyének ki­

vizsgálása után került az idegklinika sárt osztályára, ahonnan, azu­

tán megszökött" /Dál-М- gyarország 1963* ápr. 12. 5/i "Sorait eljut­

tattuk a Vas- és Fémipari Dolgozók Szakszervezetéhez, ahonnan.azóta 

megküldték az ön címére a kívánt felvilágosítást" /Népszava 1963*
4

jón. 31* 4/*

2. Vannak oly n vonatkozó mondatok is, arolyek e -yidej'í ese­

ményt tartalmaznak, sokan itt is helytelenítik a vonatkozó mondat 

használat t# Цй££|?вЙШ§ Nyelvvédő könyvében ezt írja* "Az elei, д» 

mely vonatkozó névmással kezdődő mellékmondatokat lehetőleg ker"l- 

jük!" /Ю/. §|nony| szerintt "németé#, latinos szokás, hogy mindun­

talan megszakítják a főmondatokat a vonatkozó mondat betoldásával" 

/Helyes magyarság 52/*

Ezt megint nem lehet egyértelműen elítélni* Az alá- és mellé*

!
Mintha hasonló szerepet töltene be a még határozósző is a kö­

vetkező mondatokban s "Mindkettőjüket életveszélyes állapotban szál­
lították a Кoltói kórházba, ahol még as éjszaka folyamán műtétet 
hajtottak végre rajtuk" /ííépeaava 1963* jan* 24* 8/j "Kötelesnét, 
akit a golyó arcán sebes!tett mep, a mentők súlyos állapotban a 
Mária utcai klinikára szállították, ahol eddig r\'n nem tudták ki­
hallgatni" /Népszava 1962. dec. 3o. 8/.
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katonák további állítását megtiltja ás Háromszéktől la meghódolást 

követel* /Tamásit Hasai tükör 246/ A'*,* e ebben «..

"Rohamoson terjed a játék a városokban* ahol sakk-klubok Is a- 

lakulnák, á sakkozók kedvenc helye volt például a párizsi Café de 

la Rágsnce , ahol többek között Voltaire, Rousseau, d'Alnnber* Dide­

rot, Robespierre ás Turgenyev le megfordult" / let ás Tudomány i960,

ugyanis így az egyhangúsá­

got is elkerülhet jük/§ "Egyébként az étkezési szőlő fogyasztása 

1956* évi adatok saerint Törökországban a legnagyobb, ahol évente 

átlag fél mázsa jut egy-egy fore, ugyanakkor Görögországban 14 kilé, 

Olaszországban 11 kg, Portugáliában 7,3 kg, Franciaországban 5,6

okt, 23, 58/ /Helyesebben 1 * * • itt • • * *

kg, Hollandiában 0,6 kg ás Finnországban 0,4 kg" /Élet ás Tudomány

esetleg új non-1960* okt, 23, 1364/ /А mellérendelés* itt 

dat jobban kiemelné a gondolatot/} "Neki pedig kerülőnek szabad be­

járása van mindenhová* még a dinnyeföldre is* ahová pedig a közönsé­

ges béresek, cselédasszonyok és a gyerekek a lábukat se tehetik be* 

csak úgy* ha pénzt visznek és vásárolni" /Veres Péter* oetohaapa/

/| "Állok a Rákóczi út ás a Hiúseun körút 

sarkán.* ahol mindig csúcsforgalom van, állok* mint valami fix pont 

a villamostél villamoshoz sodródé tömegben* állok a nyüzsgésben, tű­

röm a lökdöoéet anélkül* hogy a lökdösőkei ti ~ í»* /Népszava i960.

»• • *

/Szf. I* 21/ A' ide • SS• « •

nov, 19, 3/ A',,* itt ,,*/} "Ennek lényeg az, hagy egy vezetéken 

forró vizet px*áseXnek a talajba, ahonnan a megolvasztott ként egy 

másik vezeték prése't levegő segítségével juttatja felszínre" /Élet
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ec Tudomány i960, okt. 23. 1374/ А'... о innen aztán Л "Keres-

fel tehát a fissá Állami Áruházát* ahol a fentieken kívül renge­

teg ajándékfól©ség közül válogathat** /DálWásgynrornzóg 19сю* okt.

6* 11/ /,v..» itt .../.

Láthatjuk tehát* hogy sok esetben mindkét megoldás helyes, s 

teljesen egyáai szemlélettől függ# hogy в» Hörende lést vn у alá­

rendelést használunk. Ha a második mondatban foglaltakat fontosabb­

nak tartjuk és ki akarjuk emelni* akkor használjuk inkább a me1lé-

rendelést.

Mindenképpen ajánlatosabb a mellérendelés* ha sok alárendelő 

vonatkozó mondat nehézkessé, zsúfolttá tenné a mondatszerkezetét. 

Például Ijglassa is megrója az efféle mondatokat5 "Két mentőcsóna­

kot bocsátottak le, агкз! eken a legénység . eroey felé evő sett, j|- 

hol a mentocsónakra rátalált egy gőzös* őre Ív azután a kikötőbe 

vontatta". Est a mondatot így szerkeszthet jüks "Két nentócnónakct 

bocsátottak le ц a legénység rajtuk Siersey felé evezett! Ott egy 

kis gőzös rátalált a mentoesónakokra £ a kikötőbe vontatta őket" 

/Helyes magyarság 1о9/.

Az akadémiai leíró nyelvtan ш ilyen típusú mondatokról 

a következő megállapítást teszi* "A vonatkozó névmással vagy vonat­

kozó határozószóval bevezetett mellékmondat néha nem kapcsolódik 

szorosan, mondattani szempontból elég szervesen a főmondat névszói 

mondatrészébes* annak tartalmát nem gazdagítja* hanem a főmondat­

tól lényegében független, önálló gondolattartalnat fejez ki /vo.



-So­

ll» ЗЗо-l. lap/. Ilyenkor a vonatkozó névmás vagy a vonatkozó név» 

mást határoaőszó аз elbeszélés folytatására szolgál* és mutató név­

mással* mutató névmást határozásáéval vagy ssemélynévims megfelelő 

/esetleg kiegészüléssé/ alakjával helyet te sitiié tó* A két none] ni; kö­

zé gyakran kapcsolatos kötőszó le kerülhet# Általában Jellemző as 

ilyen típusú mondatokra» hogy a f&aonántban nincs utalássá 

Az efféle mondatokat csak formailag tekinthetjük alárendelt monda­

toknak* tartalmakat tekintve különálló mondatok vagy kapcsolatos 

mellérendelő mondatok"' /ШНуВ* II# 398/* Megjegyzi még* hogy a vo­

natkozó névmásnak vagy a vonatkozó határozószőr, ak ex’f 'le has malá­

tát hagyceányoe nyelvművelő irodalmunk helyteleníti* legújabb nyelv­

művelő irodalmunkban azonban vannak* akik kevésbő szigorúan ítélik 

meg némelyik, azelőtt helytelenített nelléknonőati típust* n/Ez a 

kérdés mindemoetre tisztázásra vár./" /1* uo./. - Erre próbáltam 

az előzőekben magam is magyarázatot keresni»

3* Az efféle vonatkozó mondatok ecetében előfordulhat* hogy 

mindenképpen az alárendelés helyes /amint mér előbb említettem/* de 

a vonat к cső alárendelés helyett másfajta mellékmondattal is élhe­

tünk* Be hasm'Íjunk időhatérosó mellékmondat helyett vonatkozó 

mondatot! 11* helytelen: "Ügy tesz mint a főpincér# aki átveszi a 

pénzt" /Helyesen* «.* anjkor átveszi .../ /Dg>.nr$ т Дг|пе§» Magyar 

nyelvbelyeseég és magyar stílus 234/*

Latinos a vonatkozó névmással viszonyított célhatárosói mellék- 

mondat; pl*s "A bíróság szakembert küldött ki# aki a könyveket reg-

♦ * v ***
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/ Лю. / /vő. még ltoi Jenőt Маки VIII,vizsgálja" /Helye sen 5 hogy 

663 Iskn3^* 317/.

Okhat árosul mellékmondat helyett ne haeználjrak vonatkozó név-

* • #

roáeos mellékmondatot! Pl. t "Utalón a fösvényeket, akik csak a pón- 

süket szeretik /helyesen* ráért csak a pénzüket szeretik/"

Bá|gs i. h./ /vö. még megeJeags 1. h., ttfQsrl=igno§ i.ra. 237-0/.

Ш§Ш=ЙШШ1 as<fc Írja, hogy latinosság a vonatkozó névmás 

használata egy másik kötőszó előtt. Pl. 5 "Kit újkor ne glát ott ... 

eh. mikor őt meglátta" /Helyes »agyareág I09/3 "МтеХ niután talál­

kozott ... oh. miután vele találkozott” /uo*/ /vö. még Meg Jenő: 

Bsu till. 05/. Be ffflenen Д>Ц| szerint: "nem magy-irtalan a vonat­

kozó névmás ilyetén kapcsolata alárendelő kötőszóval /ha, mikor, mi­

dőn/: Olyan embert még nem láttam, kinek ha pénzt kínálsz, azt mond­

ja: elég volt" /Jó raa yarság Oo/.

кШш
1* Az au 1kor-rai bevezetett alárendelő mondatot máshogy kell 

elbírálnunk. Horn tánad értelonzavar, ugyanis az amikor ilyen eset­

ben legtöbbször és rákkor, e/rvszer csak, stb. jelentésben egy- vagy 

utóidéjűsfígben szerepel. Pl.* "Ken tudom, mióta lakhattak már a fe­

jem fölött, amikor egy este csöngettek" /’Biurzó Gábori Ámen, emezt/ 

/Szf. I, 247/ A'**, de ... esek csöngettek/; "Ha jól emlékszem, o- 

lyan bő két óra lehet a gyalogút Sopront ól Brennbergig. ár majdnem 

a végén jártunk, már feltűnt a hegyek közt táralő fennsikon az ódon 

bányásztelep, amikor arra figyeltünk fel, hogy öles autóberregáe
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hallatszik a hátunk mögül" /Mesterházis Fár lépés a határ II» 172/

/'''•*♦ s c-gyezer coak ••*/; "Emlékszem, aznap kelte® fél először, ая»

шр jutotton odáig, hogy át tudta® ülni az ágy száláról egy karos* 

székbe, nn-jlor jött a hír: Besten kikiáltották a Fanácsköztáreasá-

ás akkor ... vagy* új mondat/í ". ár a vége** 

felé járt a küldetése®, amikor egy nap Csepelről különös dolog hí­

re jött" /по* I, Зо/ e ékkor

got! /uo. I, 173/ A'

/5 "A oég ott baktattunk Vásott• • •

a Buna-partcai* amikor a városi fegyveres testületekét riasztották* 

/uo. I, 97/ /*>••♦ s már akkor •../; " légy keresztül a gyerekrlcon j- 

ban hullámzó tárén, mikor váratlanul egy labda gurul feléje" /kép- 

szava 19^0. okt. 15. 2/ А*.». 0 akkor .../5 "Már sápadtan tünedez-
A * iA

tek a csillagig, mikor Heinz átizza/t ka 'tjében, váreres szemekkel, 

túlságosan in merev háttal odaállt unokafivére elé, elkérte tóle a 

buzgón keringőző fiatalasszonyt, és derekát átölelve ünnepélyesen 

bekísérte a házba* /Bihari Klára: A hordó/ /Szf, I, 51/ A'... ak-

/,kor

2. Az ruákor-ral bevezetett mellékmondat a tőmondatban allm. 

aliräiogy szóval együtt közeli utóidéjfiséget tartalmazó eseményt is 

kifejezhet /vö. ÉrtSs* I, 2ol/. FI.: "Alig raktuk le a szobában fel- 

só kabátunkat, amikor kopogtak az ajtón, és belépett Achmed elv- 

társ, öreg akadémikus barátunk tatár gépkocsivezetője* /Gergely Sán­

dor: Emberek között/ /Szf. II» 275/: *A reggeli nap alig ragyogott 

fel, mikor a kinti sozgás felkeltette* /Bálázó Anna* Az özvegy/ /Szf. 

II, 117/s "Hág jóformái fel een ébredte®, amikor csöngettek" /fhurso
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Gábor* Amen* шзев/ /Ssf* I, 249/*

3* я amimor A q kötőszóval о у tt io előfordulhat. Bánok külön­

leges stílusértéke v n. Egy kissé korénetté, régiessé, nnepőlyessé 

teheti a stílust. Pl** "Londonban úgy tudják* hogy angol kormány­

fő r^gánminoségben még egy napot tölt majd Rámában, amikor io fel­

keresi Gronchi köztársasági elnököt ős XXIII. János pápát* /Boti 

Hírlap I960* nov. 22. 5/? "Koncáéi már az ágyban feküdt о szamara 

ide-oda igyekezett fordulni, majd bámulni kezdette a gyenge gyer­

tyavilágot, mikor is bevallotta, hogy a költemények nincsenek meg.

mert azokat valamennyit* otthon egy adóbajtő leányának adta, örök

emlők 1" /fámáéi* Hazai t ör 177/*

■ni**»mm

1* a/ Az ant névmás vonatkozhat az egész mondatra is* Ezt is 

sokan hibáztatták* Pl*t *Jőis"en felkacagott, amit ritkán szokott 

tenni*. Ebben a mondatban az aai-t nővnás a főmondat egész tartal­

mára vonatkozik, va yls a *kacagás"-t akarja éreztetni, de ezt a 

szót nem mondtuk ki a főnondatbon, hanem csak odaértjük* ezért üde у 

Jggg szerint nem io vonatkoztathatunk rá jelzői mellékmondatot* A 

gondolatot értele sen így kell kifejezni* "Jóízűen felkacagott, pe­

dig ezt /t*i. a kacagást/ ritkán szokta tenni" Доп* VIII, 63/.

Általában latin ős nőmet hatásnak tulajdonítják az ar.i-nek e- 

gész mondatra való használ tát, о nőg /i* m. 228/ is,

aki periig elismeri az anl-nek dologra, főnévvel megnevezett fogalom­

ra való vonatkoztatását* azt mondja* hogy as es, az mutató névmás-
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ш vonatkozó mondat és a fóaondat közt szorosabb összefüggés 

”A neve- юЬ nen hallotta sohase, aminek csak örültem# De már ehe­

lyett: A spártai fik megölték Ági© király t, ami »elük hallatlan do­

log volt - helyesebb: ea sédig náluk hallatlan dolog volt”.

Érdekea ebnes hasonlítva as ÉrtSs. megjegyzése ой amidre vo­

natkozóan* Пет kifogásolja* ha as ami as előző mondat egész tartal­

mára vonatkozik* de már s ellentétes mellérendelt mondat helyett 

álló aml-s mondatot csillaggal jelad. /1* 199/* Ennek magj ara satut 

lásd később!

van:

Itt megint csak ugyanest lehet megállapítani, hegy melléren­

delés ás alárendelés között különbség van* A me 1 lőrén de lő e jobban

kiénél* nyomatékosabbá teszi a gondolatot* ugyanakkor lazább is a

kapcsolat a két mondat között# Az alárendelésnél ©sorosabb a kap­

csolat* de nem olyan lényeges a mondanivaló* kevésbé nyomatékos#

Ezt őzen előtt tartva kell nézni ezeket a mondatokat la# Pl#: ” Ind­

ítottén a -földié suhantunk* és 6 át fonta vastag karjaival a derekam* 

amitől úgy ropogtak a csontjaim* mintha ев égésé testem fíísfavoss- 

ssóból fonták volna” /Rideg Sándor: Séf. II* 78/ A* 

tán .**/j "Sikerült is vagy hároosaor leköpnöm* amitől annyira meg­

vakult* hogy csaknem felrobbant” /no./ A... de ettől #*./j "fiüvid- 

6el ezután a Kelet—Ázsiából hazafelé tartó lo ezer tonnás* Leip­

zig toherh jóval találkoztak* ami persze kölcsönös lelkes üdvöz­

léssel járt” /Dél- agynrorozág i960* ncv# 6. б/ /ы 

"Kétségtelen* nagy problémát jelent az eáaésnapok emelése, a tör­

ettől az-* • * m

!\ez• • • • » •
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hellst ennek ellenire emelnünk kell, amit esni: uígy tudunk megol­

dani, ha felhagyunk a hayományoe edzésmódszerekkel, kísérletezünk, 

újat hozunk a rendelkezéere állő idő gazdaságosabb kibasznalására“ 

/Népsport 1961# nov, 2o, 2/ fr* de ezt •*, tudjuk ,.,/,• • •

Ь/ Varrnak olyan ani-s mondatok» melyek csak hoszátoldást, 

közbevetést, mellékes körülményt fejesnek ki, s nem oly nyomaté­

kosak, mint as <5a oa-zel kezdettek, Pl*: “Ariikor férjét hasztalan 

próbálta leszoktatni az iváerél, elvált tőle - bírói úton - ami 

errefelé nemi cn szokás0 /Népszava i960, júl* 13, 4/$ “Hát én nem 

io bántottam többet Pnpp tihályt, a :i helr/eo io volt, mert két esz­

tendő múlva, midőn az öreg atya egyik lelkünk lett nekünk a harc­

ban, akkor bezzeg megbántom volna” /Tanáéis Hazai tükör 28o/5 "És 

hogy megszöktünk - ami hiszen lényerében őt l-azolta - ki tudja, 

nem fordítja-e most még azt io ellene a börtön! gazgaté?" /Jlester- 

házls Pár lépés a határ I, 98/; “Ha már van házasság a világon, a- 

ai szerinton heIveв, akkor jobb minden férfinak minél előbb megnő­

sülnie“ /Nagy Lajos* A tanítvány 355/,

A hoszátoldást kifejező ami-vei bevezetett mondat néha önál­

lósulhat, Pl** “ - Aló! Utána! Fogd meg más! - szóval így történt, 

hogy Cseppentőékn'1 jércepaprikás volt vacsorára, Ani hótfün este 

mraoztélmál, • ilndenképpcn szokatlan dolog" /Szabó Pál* Falusi tör­

ténet/ /Ssf, II, 19o/; "Kivéve, ha a jérce belé nem esik a csává­

ba, rá ne® hág a tehén, rá nem lép a lé 

kolódik az ostor a nyakára. Ami e/r/szer esik per, az ember életé-

avagy ,., rá nem húr-# • *

' * rá-.
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ben. de leginkább egyezer se” /uo./j "Az ön leányának non felelt 

meg, hogy na illető hölgy a táncművészet csillaga* s kijelentette, 

kifejezte abbeli kívánságát, hogy ... »nagysága a kora 

reggeli órákban távozzék ... őst először nézett vissza az asszony­

ra! - Ami természetesen nem is történt” /kiőricss Fáklya. 1963. I, 

228/.

hogy • • •

с/ Az efféle vonatkozó mondatok stilisztikai szerepe még 

jobban kidomborodik, ha egy tt szerepelnek egy mellérendelő mon­

dattal, ugyanis így ennek tartalma sokkal hangsúlyozottabbá válik.

A nyomaték világosan a mellérendelő mondatra helyeződik át* "Nyu­

godt volt, ami nen csoda, de bölcs Is akart lenni, és kettőnk kö­

zött ingadozott, hol az én pártomat fogta, hol Gergely mellé állt" 

/Nagy bajost A tanítvány 439/; "Ugyanis a fiatalember polgári csa­

ládoknál zongoraleckéket io adott, ami némelyek szenében к lönön 

lehet, de hogy a maroerárosiak a zenész kétféle foglal* ozását nem 

találták összeférhetetlennek, az talán még dicséret ;dre is válhat" 

/Nagy- Lajost Vadember 96/; "Huszonnégyen jegyezték elő az Arany- 

könyvtár -at, ketten as & Könyvtáramra fizettek elő, kilencen a 

Milliók Könyvére és a Világtörténetre eddig tizenegyen, de még tart

g£ra_a_gsoryesée, .Xáb££i^láar

sei párosulna" Népszava 1962. aug. 4. 2/; " - Kezét csókolom - 

mondtam halkan, s léptem volna kissé közelebb hozzá, hogy mindená­

ron elkerítsek valahogy egy búcsúcoókot, ami umv órenten. a hoz- 

zánbnóáoa után ■ ■ériscsak kijár de о védőn nama elé emelte a ke-
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gét* /Bárány Tamási Csigalépcső 9o/*

Ez lehet a magyarázata annak is* hogy Ke Хеше» ;*éla es ass 

i&rtSz. Is as ellentétes mellérendelő mondatot kifejezőbbnek talál­

ta ellentétes kötőszóval, mint ami-a vonatkozó mondattal.

Különösen szenbet'-nő a különbség* ha a vonatkozó mondat es« 

és ez kezdet-' mellérendeléssel egy!■ tt jelentkezik. Pl. s "Pokol Ta­

más egyébként ugyanígy helyesen következtetett, mint a fogaimázé*

A szökevények tudják, hogy hétfő reggelig hiába keresik Wurnot 

Szombathelyen» valószínű, hogy addig Győrben rost okoltak* Igen ám, 

de most úton lehetnek* fílébök kell vágni Szombathelyre! Ha ők azok, 

ami egérre valószínűbbnek látszik«, és ha nem is hamis nyomnak hagy* 

ták a levelet - ez pedig egyre kevésbé valógain^i majdnem biztos, 

hogy Göny" volt az elterelő Irány - akkor Szombathelyen verembe ea- 

" / ostorházi: Pár lép s a határ II, 159/» "Keresztanyám 

aztán olyan édes örömei fogadott - hogyne, egyedül neki mertem

vágni a jegem pusztaságnak} ezt noc minden kisfiú . tenne^megt - Hogy

tán még meg is csókolt, ami, már ilyen. nagyobb. .fjúcokánál - hat-hét 

évem forma lehettem - ritka dolog volt arra mifelénk” /Veres Pé­

teri Szf* I, 17/5 "Egyébként maradok régi /ez non baj/, egyszers­

mind öreg /a 1 шг bnj/ tisztelője" /йуг* MII, 59/* SüSUáe-Sáll 

idegenszer'-nok tartja az ami-nek Ilyen használatét /vö* Шу, ?Ш, 

485/. Szerintem a mondanivalónak megfelelően nagyon jó árnyalati 

különbséget éreztet a két megoldás.

й/ Varnak előrevetett ami—a mellérendelő érték" vonatkozó

nek!
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mondatok is. Ezeknek meg szénben az előbbiekkel szinte kiemelő 

szerep к ven* Érdekes az eIhelyezkedésik is. Közvetlen a kötőszó 

után. de az egész mondat előtt állnak* 11* s "A munka orosslónré» 

szét - mondta Kádár János - Hruscsov szovjet miniszterelnök sze­

mélyesen végeztet pozáorjává zúzta az imperialisták taktikáját, 

jobb körülményeket teremtett a leszerelési tárgyalásokhoz és - 

№Í a legfontosabb - a Szovjetunió nyilatkozatát a gyarmati kér­

dés napirendre tűzésére mindenkinek el kellett fogadnia* /népsza­

va 19во. okt. 15* 1/? "Vitájukra sportszerű keretek között tettek 

pontot* olyannyira, hogy azóta nagyon jó barátok. S ami mór, ennél 

Is több, azóta talán ők a miskolci Földes Ferenc Gimnázium legjobb 

vívói" /Népsport 196c. nov. 2o. 2/; "Sőt, ami a támadások indítá­

sát* о támadások kibontakoztatását illeti, nagyjában és egészében 

az is jól ment* A játéktér középső harmadának átjátszása ezúttal 

jóval gyorsabb, ős ani pen kevésbé fontos* jóval pontosabb volt, 

mint a múltban* /népsport 1961. dec. 15* l/t "Következő állomásunk 

a Ferencváros volt* - Igen sok, lo? labdrxrugócsapat játszik a ku­

páért - mondja Varga József - de ani né" örvendetesébe. 54 röplab­

dáé »apát lo alakult* /Népsport 19во* пог% 2o* 5/; "A zivatarok 

heves esőzésekkel és villámlással érkeztek* Tegnap a hajnali ó- 

rákban - éo ani íf Ionoss ódlel - az ország ellenkező szögletéből 

jelentettek felhőszakadásokat" /Esti Hírlap 1962* jim* 22. 6/; "I-

vaaovico Antal reggelig dolgozott* Akkor lefeküdt aludni. Délután 

kelt föl. Éppen vasárnap volt* Lement a kávéházba, megkávézott.
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azután - ami unokátlan volt az 6 programjában - visszament a la­

kására” /Ha j bajos* Vadember 147/s "Mandarin szinte látta, hogy 

isznak, sas ami furcaább. magét te látta közf i " / oláov" György* 

Sssf* I, lol/j "És ami а le-*míly03abt>s в pért egysége evek óta e-yre 

bomlott” /Gergely Sándor: Szf. IX, 263/; "Msek azt hiszik, vagy ami 

wá/? roossobb; azt próbálják elhitetni, Hogy а XX. kongrosozus leg­

főbb Sa legsürgetőbb tanulsága a teljes garnitúra-csere” /Orbán ámő* 

Szt‘. I. 285/* "Sót! ami a lo.cmenleoőbbs lármája van neki!" /Bóka 

bán sió« Karfiol Tamás 18/; "3 ami a legnzcmorúbb ás csakugyan biz­

tos jele annak, hogy lelkileg öregszem* már nem is vagyok kiváncsi 

rájuk" /Bárány ’Tamás* Csigalépcső lol/; "S ami a legagSmv'lba volt* 

nemcsak az iskolai órák teltek ebben a feszélyezett, vie«olygé han­

gúin tbm - mert azt még el lehetett volna viselni hanem a délu­

tánok és esték ie, hisz itt sár bentlakó növendék voltam" /uo. 74/í 

•Micsoda undorító csalás volt, a képzeletnek milyen idegtépő játé-

S ami mée szörnyűb­

bé tette* nemcsak magamat csaltam meg, kifosztottam vele Mártái is" 

/uo. 169/; "Mégis a magyar nyelvészeti füzetek kiadását a szakbi­

zottság és a rniaisztérlwB részéről .nem jellemezte elég tervozera- 

eég* az egyik oldalról megjelentek olyan - a mr guk nemében egyéb­

ként kitűnő - munkák, amelyek az egyetemen leadott tananyag céljait 

nem szolgálják közvetlenül, másrészt nem készültek el, sőt - ami 

majdnem ol. ■ -n ы-. bei - konkrét tervbe sem igen kerültek oly?да ká­

ka* Edit karjából Kurtáéba hullva eszmélni • mm

zikünyvek, amelyeknek a hiányát as egyetemi oktatás, tanár ée hall-
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gatő a le ^közvetlenebb i 1 órai" /. :I-iy* LV. 336/*

Helyzetüket te kint ve hasonlítanak as előbbiekhez as ami azt 

Illeti-le teleintethatárosól mellékmondatok* As akadémiai leíró 

nyelvtan a követ ke sokét írja esekróIs "Az efféle mellékmondatok 

jelentőn mértékben különböznek a határozói mellékmondatok átlaga* 

tél. Esek ugyanis ősintaktikailag kissé szervetlenéi vezetik be az 

utánuk következő fónondatot, általában nem tartalmasnak lényeges 

mondanivalót, hanem inkább időnyerő, előkészítő töltelék ént sze­

repelnek ez összetett mondatban" /МВШуй* II. 389/ /1* részleteneb-

ben Iggmdí'á^í* ^r- LKXX* 443/*
2* A* íSár*8 vonatkozó mondatok kösött vannak olyanok is, ame­

lyek egy mondatrészre, főnévvel megnevezett dologra vonatkoznak, 

de ezek le kifejezhetek mellérendelő mondattal. Pl* * "hiszen, hegy 

megszűnik a hűvös viszony a két ország között, ami annak következ­

ménye. hogy az Amerikai Egyesült Államok hatóságai esztelen csele­

kedeteket hajtottak végre:" /népszava i960, akt. 15. 5/ A'*., ez

vagy* új mondat/5 "TapasztalatasersdeM» azonban bőven lesz le­

hetősége. ami 1962. május 31 után - amikor megállapodása lejár - 

itthon tud majd hasznosítani1* /no, 6/ A'... ezt ♦ tárgyas ra gosás/? 

azután Barth három percen bel 1 eltűnt: - emügött valami Íz-• * •

galraas eseményt sejtett, aminek a közeljövőben be kell következnie**

/1 "Az út mellett .../hagy Lajos: Vadember 128/ А'..» в ennek

vad patak vonult, nine к a vize csekély volt ugyan, de a medre igen 

ki vala a futó víz alatt vájva " /Tamási: Hazai tükör 84/ / ön-
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шк ..•/} ". i más ösztönzést adhatott volna embereinek, ntnt pénzt? 

Parist oo - hivatali előmenetelt, ami végűi is szintén a pénzt je­

lenti" /ostorházi: Pár lépés a határ II* Во/ /^ /I *igy

hát as öxeg tizennégy koronán élt a feleségével} and még mindég é~

s es♦ • * • • *

deskevés, e as Idői: ősben be követ ke sott pénzromlás folytán napról-

f\ de a fiucs-napra kevesebb" /uo. II» 199/ /*%>•• pedig es 

ka as apjától valami ny v&lyát örökölt» amibe kéthónapos korában be­

lepusztult" /Bihari Klara» Szf. I» 31/ /^... és ebbe

• • •

/l "Azt a

sostohoapán non engedte meg anyámnak, hogy négy krajcárt adjon egy

liter asedett tejért, ami neki nem étel, csak lélötty volt, nert 

pálinkaezerető ember lévén, semmibe nézte a tejet, amiért pedig én 

halálos voltom" /Veres Péter: Szf* I, 9/ /ч

le rraé s ze te sen itt is brngsulyosui kell, hogy esőkben az esetek­

ben is a korábban tárgyalt szempontok szerint kell vizsgálni az a-

• «*/♦ugyanis ez

lárendeléo én mellérendelés problémáját. A mondanivaló fontossága.

a gondolat erősebb kiemelése stb. dönti el, hogy mellérendelés vagy

alárendelés.

Eddig tehát láthattuk, hogy az ami vonatkozhat az egész non» 

datra va--y egy mondatrészre /főnévvel megnevezett dologra/.

3* Előfordulhat oly©» eset is, amikor az ami érthető egy e- 

gész mondatra, ugyanakkor egy mondatrészre is. Pl.: "Hagy vita kö­

vetkezett, ani nem volt Ízlésem szerint" /Thurzó Gábor: Szf* I, 

267/1 "Kiadóé eső esett, nml jót tett a vetésnek" /Ss^éJDéggg e- 

gész mondat teljes tartalmára vonatkozt tja az • ni-t/ /1. m. 155/í
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"Sajnálatos, hogy 93 berendezés teljes javításét el kell halasz­

tani tcoaénhiány miatt, nnflL nagy gondot okoz a házkezelési igazga­

tóságnak, Ugyanis kereken 5 ooo négyzetméter f utófelületé kazánt 

igényeltek, minek a felét kapták meg* /Népszava 196o* okt, 15*

8/| "Annál nagyobb a kereslet а csemegeszőlő iránt, ani az ínye* 

oebb igények, a kulturáltabb életmód terjedésével magyarázható* 

/Élet és Tudomány X?* évf. 43* 1364/s "Bár nem látja a kutyán kí­

vül senki, a hibás lábnak megadja bőven a tiszteletet, Amit bizony 

meg is érdemel a láb, mert hiszen egyedül annak köszönheti, hogy 

idáig kim' radt a háborúbői* /Tamási: Saf* I, 365/; иSzóval ki akar 

próbálni a fiatalember, de hát nagy szamár szegény, mert olyasmi­

vel akart ijeszteni, amitől én nem főlek, ahelyett, hogy például 

békát csempészett volna a zsebembe, amitől viszont a guta megütött 

" /hagy bajost A tanítvány 339/; "Kömyeyt öblös hahota 

fogadta, ani az elnököt meg ie illeti* /Kosztolányi# Pacsirta 49/; 

"Szívjuk meg hirtelen as vég száját* Köd keletkezik benne, usd, as 

üveg mellé tett tükörben jól megfigyelhető, főleg, ha az üveg mö­

gé valaki sötét felületet tesz nk mint hátteret* /élet és Tudomány 

196o, okt, 23. 63/,

Ez a tény is hozzájárulhatott ahhoz, hogy az api főnévvel meg­

nevezett dologra vonatkoztatva elterjedjen az .-yrtely rovására, Leg­

alábbis ez az ut is oil:epzelhető, hogy az ani egy egész mondatra vo­

natkozva, a mondatban különösen egy mondatrészhez kezdett kapcso­

lódni. üajd a gyakori használat folytán az .amj-nek egy к önkiét do-

VOlrifi • • *
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